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Hetedik évfolyam. 
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etlőfizetési dija együtt: 

vvidekre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre . ..salag 16 frt. - 
Félóvre sgng. S j. 

Negyedévre. 4.., 
Egy hóra helyben.. 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr, 

kivőtelével a „Sport" minden vasárnap. 
Megjelenik a „Keleté mindennap, az ünnepeket követő napok POLITIKAI ÉS KÖZGAZI 

Kolozsvártt, 1e77. kedd fehruár 13. 

mirdetési dijaik 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és 
hírdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

akoribb 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Béecsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eck- 
haus den Wolielle 36.) Haasenstein et Volgler (Wallüsch- 
gasse 10.) Rud. Moss6 Fublicistisehe Bureab Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. 1 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Weisz Mór 

szervitatér 5. sz. 

Nyiltéri ezikkek ; 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

k Főtér 4.ik szám hová 
leni 

sSzerkesztői szálláss:s 
a lap szellemi részét illető, közlemények ezimzendők. 

Az ÉRTÉKESE CZIKKEK 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
DIJAZTATNAK. Hiadó-hivatal : / 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

A bpbaritás. 
robala (81).Azt hisszük, hogy a Tisza-kormány 

nagy szolgálatot tett Deák művének akkor, 
mikor az alkudozásokat az osztrák kormány- 

nyal épen a paritás kérdése miatt szakitá 

meg. Mert bármit tartsunk is annak gya- 
korlati holderejéről, hogy a bankválaszt- 

mányban történendő választások utján hány 

vben alterálva van a paritás, ha törvény- 
ben és szerződésben köttetik ki az az elv, 
hogy Ausztria és Magyarország bármely 
közösügyben, az ellenőrzést és befolyást nem 
a paritás alapján gyakorolják, akkor már egy 

DPraecedens lesz teremtve azon irány javára, 
mely Ausztriában „egyenlő jogok, egyenlő 
kötelességek jelszavával követeli azt, hogy 
vagy 50 százalékot vállaljon el Magyaror- 
szág az összes közösügyi kiadások költségei- 
ből, vagy ha megmarad a mostani arány, 
akkor csak ennek megfelelő arányban legyünk 
képviselve a delegattóban is, a mi politikai 
önállásunk egy részének feláldozásával, mert 

minden közösügyben leszavaztatásankkal, be- 
folyásunk teljes paralyzálásával járna. Pedig, 
hogy zárjel közt egy kis megjegyzést tegyünk 
erre az állitásra, még csak az sem áll, hogy 

tsak 307, illetőleg 32 70 -al járulnánk a kö- 
zóős költségekhez, mert a fogyasztási adókban 

indirekte fizetünk még Ausztriának egy pár 
milliót, ami ugyanannyi százaléknak felel meg. 

De álljon bár e vitás pont bárhogy, 
tény az, hogy a paritáson nyugszik a dua- 
lisztikus alkotmány és ennek, tehát egyenjo- 
guságunknak a monarchia két egyenjogu rész- 
re oszlásával létfeltétele, hogyha bármitéren 
csinálunk közös ügyet Ausztriával, abban be- 
folyásunk vele egyenlő mérvben legyen ki- 
kötve. És habár a bankügy nem politikai 
kérdés, mégis ebben sem lehete az elvet 
megsérteni, ha már egyszer közös ügygyé té- 
tetett, mert ez nemcsak üzleti hátrányokkal 
járt volna, de könnyen politikai következmé- 
nyeket is vonhatott volna maga után. 

Sőt jelenleg is annak tekinthető ez. 
Mert azt senki el nem hiszi az osztrák bank 
embereinek, hogy az osztrák kormánynak (kü- 
lönben már a magában feltünő, hogy inkább 
ez opponált a paritás ellen) hogy ha bank 
központi választmányába okvetetlenül 5 ma- 

x gyar embert kellett volna választani, az 5 

/ 

osztrák mellé és a fennmaradó 4 tag válasz- 
tása lett volna feltétel nélkül bizva a rész- 
vényesek többségére, ezzel a banknak solid- 
sága vagy akárcsak az oszirákok tulnyomó 
befolyása is, veszélyeztetve lett volna, hisz 
az tudva levő dolog, hogy a részvények leg- 
nagyobb része osztrákok kezében van, ezek 
tetszésök szerint választhatták azokat, a kik 
érdekeiknek leginkább megfeleltek, és igy 
tényleg dominálták volna a központi választ- 

jut oda; az tény, hogy hai 

De abból, hogy ellenezték még az álta- 
luk is „Scheinparitásnak nevezett követelést, 
következik : egyfelől az, hogy annak mégis 
több fontossága van, mint a hogy azt né- 
melyek feltüntetni szeretnék és másfelől az, 
hogy e fontosság nem banküzleti, hanem po- 
litikai okokban keresendő. Mert azt negondol- 
ja senki, hogy látszat kedvéért az osztrá- 

kok szakitanak; maga ez a tény izonyit 

zonyítja azt, hogy rejleni kell ebben valami- 
nek, a mit nem árulnak el; mert, hogy a 
papiron mi van, arra az osztrákok nem s0- 
kat adnak (bizonyitja a májusi stipulatiók 
esete is) és igy, ha képesek szakitásra vinni 
a dolgot, ez azért van: mert ők a paritás 
eszméját akarják megrontani és igen logice 
ugy gondolkoznak, ha sikerül azt egy kér- 
désben megrontani és törvénybe igtattatni, 
akkor lesz annak folytatása is. 

És mi mégcsak nem is a politákai moz- 
zanatra fektetjük a fősulyt; mi azt hisszük, 
hogy itt az ország becsülete és moralis te- 
kintélye is engageirozva van. Mert a bank 
központi választmánya: egy a statutumok 
foganatositására, az üzlet általános vezetésére, 
az ércez alap ellenőrzésére és kamatmeghatá- 
rozásra hivatott közeg: ha tehát ebben sem 
váltók, sem értékpapirok honorálásáról szó 
nincs, sőt az üzlet egyik részletével sem fog- 
lalkoznak abban, igen természetes, hogy in- 
kább csak moralis felelősséggel van az össze- 
kötve. Midőn tehát az osztrákok azt állitják, 
hogy a bank solidsága van fenyegetve az 
által, ha a magyarok a központi választás- 
ban paritást nyernek -ezzel egyenesen meg- 
támadják az ország becsületét, kétségbe von- 
ják, hogy a magyar üzletemberek lennének 
oly becsülesek mint az osztrákok. Azt hisz- 
szük, hogy ezt zsebre tenni nem lehete. 

tunk erre. Mert ha ez az eszme fel nem 
merül, ha általában vagy más megoldási 
mód vettetik fel, vagy tényleges üzleti befo- 

lyásról lenne csak szó,: szóval, ha a kor- 
mány a concessiokban e téren addig nem 
megy, a hol már csak az elv van bizto- 
sitva, minden befolyás a választás esélyeire 
van bizva: akkor lehetne még szó alkurók; 
de midőn a ném.. dapok az osztrák kor- 

magyarázatát adják, hogy nem szabad Ma- 
gyarországnak közgazdasági kérdésekben sem 
paritást engedni; midőn kimondják, hogy 
a „Scheinparitást? sem adhatják meg, akkor 
oly megvetést árulnak el irántunk, oly meg- 
aláztatásnak akarják az országot kitenni, 
hogy annaák egy magyar kormány sem 
teheti ki azt. Mert ha mindent lehetne is 
veszteni, de a becsületet elveszteni nem 
szabad. 

És, hogy ha ezért kell megbukni egy 
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A mostani nők. 
(Farsangi levél a szerkesztőhöz.) 

i (Folytatás.) 

De ha a kedves mama s még kedvesebb 
kisasszonykái addig s addig szántják az eget ór- 
gocskáikkal, mig a szegény papa egyszer csak 
1azt veszi észre, hogy neki már nincs mit szán- 
tania az - ekével: mi lesz azután ? 
Mert az istenért, a mindenható divattól csak 
nem maradhatnak el? Annak csak meg kell hoz- 
mi az áldozatokat minden áron. 
Nem fejtegetem bővebben ez utóbbi kifeje- 

2 st, de te érteni fogod, mit tesz az, mikor a nő 
Kimondja, hogy: ,minden áron! 
Valóban barátom, a divathajhász nők üzel- 
meit többé nem nevezhetjük egyszerü könnyel- 
müűségnek, mert ez már lelketlenség! 

Hogy egy telhetetlen, méltánytalan 

sszéd által végsőig kiszivattyuzott, kizsebelt nem 
zet nőivel meg ne lehessen értetni azt, hogy 

haza szegény, a nemzet koldus, egy koldus nemi 
zet nőin pedig undoritó a fény, a csillogás!! 
AA karthagói nők, hazájuk oltárán föláldoz- 

ket arra sem lehetne rábirni, hogy legalább 
iidegen hajat ne vásároljanak a maguké 

mellé. 

ták tulajdon hajfürteiket, a mi nőin- 

Meglehet, hogy kissé erősnek látszom, de 
csak azokról szólok, a kikek illet, azokról pedig 

elég erősen szólni nem lehet. 
És végre is szeretném, ha megmondanák a 

nők: mi végre mind ez? " 

Mert vagy szép a nő, vagy nem szép - 
bocsánat, de ilyenek is vannak -- vagy gazdag 

vagy nem gazdag. 

Ha szép, akkor fölösleges a piperéskedés; 

fitogtatni? Ha nem gazdag, miért ámitani ? 

Miért? Hát mert a szédelgések korszakát 

éljük. A ki nem szédeleg a börzén: szédelegjen a 

társaséletben. 

A nőknek pedig rettenetes passiojuk van a 
szédelgésre. 

Hanem vigyázz barátom! Mikor a „miérte- 
et koczkáztatod, lépre ne vitesd magad a nő 
által. 

Mert a nő nagy stilista, diplomata és dia- 
lecticus. 

Ezeret teszek egy ellen, hogy igy fog szól- 

ni hozzád: t 
Miért tesszük mi mindezt? Hát csupán az 

- önök kedvéért. Hogy az önök tetszését meg- 
nyerhessük. Aalezo i 

És ha te erre a furfangos feleletre.egy ud- 
varias mosolyt koczkáztatsz: veszve vagy. A nóő 
letorkolt. isnal 

De én részemről. azt kérdeném meg tőle: 
az okós, vagy az oktalan férfiaknak kíván-e tet- 
szeni? nagel 

Ha az oktalanoknak, akkor fölősleges min- 
den; további szó; nem mondtam semmit. 
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ja az eszme fontosságát. Maga ez a tény bi- 

mány ellenállásának egyenesen azt a 

ha nem szép, akkor hiábavaló. Ha gazdag, miért 

oly kormánynak, mely elment a concessiók 
végső haátáráig, mely nagy többség felett 
rendelkezik és megbuktatja egy oly kormány 
ellenállása, mely szószegő, mely kegyelemből 
van tartva, - ez bizony inem dicséri alkot- 

mányos állapotunkat és nem csuda ha álta- 
lános elégületlenséget kelt. add s 

A válság. 
A válság ujabb mozzanatait illetőleg utal- 

juk lapunk olvasóit tegnapi és mai táviratainkra. 
Ezek kimeritően értesitnek minden figyelemre- 
méltó részletről, Találgatásokba ezuttal nem bo- 
csátkozunk, mivel a krizis kimenetelét még csak 
főbb vonásaiban sem sejtheti senki sem s igy 

biztosat ugy sem volnánk képesek mondani. Idéz- 
zük azonban itt a ma érkezett budapesti lapok 

nevezetesebb hireit s a bécsi lapok véleményét. 

Sennyeynek Bécsben időztéről teljesen 

megbizható forrásból a „Hon-nak a következőket 

távirják. : ; 

„Báró Sennyey. Pál ő felséga előtt a kabi- 
net alakitás első föltételeül azt követelte,ahogy a 

kiegyezési kérdés tabula rasának tekintessék. Seny- 

nyey kijelenté, hogy az alkudozásokat egészen más 
ajapon kivánja vezetni, mint azt a lemondott 
kormány tette. - 

A kabinet alakitás további feltételeül Sennyey 

ismert belügyi prográmmjának keresztülvihetését 
is kivánta; nevezetesen a honvédség reductióját, 
továbbá a hivatalnokok kinevezése és a törvény- 

kezési admintstratió terén általa tervezett. tetemes 

megtakaritásokat. : 
Ő Felsége minden megjegyzés 

csátá el magától b. Sennyeyt." 

A ,Fremdenblatt ezeket mondja: A koro- 

na és a kabinetek megtettek minden lehetőt, az 

Auersperg kormány is elment az engedmények 
legszélsőbb határáig; de hogy további concsssió- 
kat tegyen, abban-a hiradalmitanács. által van 

gátolva. Ennél fogva az alkotmányhű pártnak 

nélkül bo- 

kell egy formulát találni a compromissumra, mely 

a Tisza-kormánynak lehetővé tegye a hivatalban 
maradást. ! menlit ( 

Hasonló szellemben nyilatkozik a „Morgen- 

post? is, mely attól tart, hogy Sennyeysaz 

egész monarchiára nézve, nagy krizist 

fogna előidézni 

A „Vortstadtztg. szerint nem Aannyira a 

Tisza-kormány, mint inkább Magyarország egye- 
sült akarata képezi akadályát a bankkérdés meg- 
oldásának. ezleme ssinili1 

Az öreg ,„Presses a következő figyelemre- 

méltó sorokat írja: A 

„A magyar kormányválság oly állaraférfia- 
kat tol előtérbe, kiket Ausztriában nem vagyunk 
megszokva a birodalom mindkét felének alkot- 
mányhú párija közt egészséges solidaritás képvi- 
selői és kezesei gyanánt tekinteni." mel 

Ezután bemutatva olvasóinak Sennyeyt és 
Majláth Györgyöt s kifejtvén, hogy a Tisza-kor- 

ták képviselőházban szállongó 

mány lemondása után miért nem hivattak fel a 
korona által tanácsadásra a függetlenségi és a 

független szabadelvü párt vezérférfiai, igy foly- 
tatja ; i i i 

A volt Deák-párti ministerekre, Bittóra, 
Szlávyra, Ghyczyre gondolni rem lehetett, mert 
ezek tökéletesen azonositották programmjukat a 
kiegyezési kérdésben Tisza programmjával. 

Igy aztán a parlamentáris töredékek közül 
csak a jobboldal maradt hátra. De képes lesz-e 
ez a maga kebeléből egy kormányképes kormányt 
alkotni? - Ezt minden tétova nélkül kétségbe 
vonjuk. Meg vagyunk győződve, hogy egy Seny- 
nyey-Majláth-kormány átalános ellenállásra talál- 

na Magyarországon. A parlamentben, a melyből 
nem kerül ki, nem találna többségre s uj vá- 
lasztások útján sem lenne képes ilyent létrehozni. 
A ,„Tageblatt hosszabb czikkben foglalko- 

zik azon gondolattal, minő hatása volna a con- 
servativ ministeriumnak a dolgok folyására. Né- 
zete szerint Auersperg lényegileg liberális minis- 
teriuma folytathatja ugyan tovább az alkudozáso- 
kat Tiszával, de semmi esetre Majláth-Sennyey- 
féle ministreiummal. Ezen utóbbi ministeriumnak 
első teendője volna a magyar országgyülést fel- 
oszlatni, hogy pártját némileg megerősitse. De 
még ezen esetben is megkövetelnék a magyarok 
azon engedményt, hogy az osztrákoknál is más 
ministerium álljon az ügyek élére. Sennyey s 
Andrássy ellentéte is oly világos, hogy Sennyey 

uralomra jötte esetén Andrássynak be kellene 

adnia lemondását. Igy tehát minden csetben a 

rázkodások elkerülése végett az volna óhajtandó, 

hogy Tisza ministeriuma maradjon meg. Elmond- 

va azután a lemondás elfogadásánák részleteit, 

hozzáteszi végül, hogy az osztrák parlamentben 

Tisza lemondásának hire eleinte közönyösen fo- 

gadtatott, de az uj tervek hallása után a kedé- 
lyek folyvást izgatottabbak lettek s felmerültek 

azon eszmék, hogy Magyarországon a conservativ 
ipárt uralomra jutása esetében Ausztriában is be- 

állhat Schmerling, Harha vagy (laranini karmá- 

nyának lehetősége. A Tisza-ministerium elbo- 

csátása még csak kezdete a válságnak s a helyzet 
ágen komoly. 
A legujabban érkezett bécsi lapok az osz- 

hireket regis- 
trálják. A képviselői körökben a magyar minisz- 

terválségról a legkülönbözőbb magyarázatok ke- 

ringenek. „Tisza - irja a „N. fr. Presse,", - ki 
az esetre, ha az önálló magyar bank fölállitására 
meghatalmazást nem kapna, elbocsáttatását kérte, 

mint beszélik, azt a határozott választ kapta a 
koronától, hogy ez a meghatalmazás nem adható 

meg neki." A „Presse" az osztrák képviselőház 
folyosóiról azt a hirt hozza, hogy Sennyey a ca- 

binet alakitását, tekintettel a magyar képviselő- 
ház többségével szemben való állására, visszauta- 
sitotta. - Az osztrák miniszterek déli 12 órakor 

a képviselőházban tanácskozást tartottak, mi sok- 

féle hiresztelésre adott alkalmat. 

Budapesten késő estig népes volt az ország- 
gyülési ssabadelvüű párt köre. Több csoportban 

De ha azt mondja, hogy az okosoknak, ak- 

kor ismét kérdenék tőle valamit s megkérném 
egyszersmind, hogy feleljen rá teljes őszinteséggel. 
(A mi azt teszi, hogy nem nóői őszinteséggel). 

Akkor azt kérdeném meg tőle, hogy melyik 
okos férfi által hallott megdicsértetni valaha egy 
fölcziezomázott nőt? Vagy melyik okos apa, férj, 
fivép vagy imádó szólt valaha igy a nőnek: 
„Ugyan édesem, nyujtsa ön meg a schleppjét 

még egy vagy két méterrel; rakjon a fejére még 
egy vagy két emeletet, mert hát igy még igen 
egyszerü?" 

És ha lesz benne annyi őszinteség s bevall- 
ja, hogy okos férfit bizony soha sem hallott 

igy beszélni, akkor hálóba keritette saját magát. 

Mert akkor be kell ismernie azt, hogy ő 

bizony nem más. kedveértt, nemn más szép szemei- 

ért, hanem csak - saját szeszélye és 
kedvtelése miatt hódol a divat istensé- 

gének. 
Igen, a nő csak saját szeszélyei, saját kedv- 

telése miatt lón a divat bábjává. 

Mer, a mikép a vakondok a főld alatt, a 
hal a vizben találja jól magát, a nő viszont oly 
természetrajzi jelenség, mely csak a divat levegő- 
jében létezhetik. 8 

Ezért a bálványért mindenre képes, még 
arra is, hogy - gondolkozzék, sőt komolyan tör- 
jea fejét 0 solnái 

Engedü meg :hogy ez állitásomat egy kis 
érdekés példával igazoljam. 

Egy, excentrikus toilette:jeiről hirhedett 
delnő, állaó él esztendeig töprenkedett a fő- 

c 

lött: mi módon találhatna ő fel valami - szem 

nem látta, fül nem halotta öltözéket, mely ve- 

télytársnőit egy csapással megsemmisitse. 

Végre csakugyan sikerült - s roppant fel- 

tünést okozott az estélyen, melyben először be- 

mutatta. 
Másnap megjelenik a delnőnél egyik kebel- 

barátnőjének küldötte. kérvén asszonya nevében a 
nevezetes öltözetet - mintavétel végett. " 

A delnőtpedig egész feltalálói büszkeséggel 

izente vissza az ő kedves lelki barátnőjének, 
hogy: „Tessék neki is félesztendeig törni 

a fejétl 
Látod.e ebből, barátom: mennyire meg ván, 

mán vesztegetve a női észjárás ? 
aLátod-e, hogy immár valódi dicsőséget, 

egész komoly becsvágyat helyeznek abban, hogy 

melyik tud közülök őrültnél őrültebb mezbe 
bujni ? 

Valóban, szinte nem merek már csodálkozni 

ama fiatal lány tölött, ki a minap, a bál előtti 

perczekben kétségbeesett zokogásban tört ki a 

miatt, mert későn vette észre, hogy divatkereske- 

dője tévedésből nem nyolcz-, hanem csak hat- 

gombu keztyüt talált neki küldeni. : 
Pedig, hogy a legegyszerübben is lehet a 

legvigabban farsangolni: arra is hozhatok fől 

példát, persze csak a multból, 
; A mult század végén, részint a jelen szá- 
zad elején, élt egy gazdag magyar grófné, ki hu- 

szonnégy gyermeke közül tize nnégyet ne- 
velt föl teljesen, hét fiut és hét leányt. 

TfTudod-e barátom: miképen farsangoltak, en- 
nek a gazdag grófnénak a léányai 7 

élénken vitatták egyes parlamenti kitünőségek 
köré gyülekezve a helyzetet. A hangulat mozgal- 
mas, de ritka egyértelmüség nyilatkozik a dolgok 
megitélésében,. Tisza Kálmán még este 8 órakor 
nom volt a körben, hol pedig elég sok kiváncsi- 
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ság vánta. Ott volt azonban Széll Kálmán és 
Péehy Támás. 

A keleti kérdé. 
A török választások. 

A török kormány is jegyzéket intézett a 
hatalmakhoz, tudatva velük, hogy a kihirdetett 
török alkotmányhoz való ragaszkodás bebizonyi- 
tására a parlamenti választásokat és a parlament 
összeülését siettetni fogja. Konstantinápolyban 
már is folynak a választási mozgalmak, melyek- 
ről febr. 2.ki kelettel a következőket irjáz a 
,K. Z.*-nak a török fővárosból : Konstantinápoly 
20 választókerületre van osztva, minden kerület egy 
a kormány által kiküldött választási biztos vezetése 
alatt választ két-két választó férfit, kik aztán ösz- 
szegsen 40-en mártius első napjaiban összeülnek 
és megválasztják Konstantinápoly és környéke 
10 képviselőjét. Maga a parlament márt 13-án 
fogna összeülni. Tulajdonképeni választási moz- 
galmakról, a mint mi azokat ismerjük, szó sem 
lehet. Sehol választógyülések, pártprogrammok, 
pártküzdelmek, falragaszok, hirlapi felhivások stb. 
És ez nem is csoda. A törökök még csak az al- 
kotmányosság kisded gyermeki korszakában él- 
nek; fölötte kevés embernek van fogalma egy 
parlament jelentőségéről és hivatásáról. A kö- 
zöny, egykedvüség, mely különben is a törökök 
jellemvonásához tartozik, épen nem csoda. A 
mondott lap levelezője azt tartja, hogy a leendő 

török parlament nem fog egyébnek bizonyulni 
egy. jószándékulag megalkotott komédiánál. 

A bélkealkudozások. 
A szerb- török- és a montenegroi békeal- 

kudozások mennek a maguk utján. A szerb kor- 
maányelnok citekezet tegnap Eeubv affandival, a 
porta biztosával s két pontban létre is jött már 
az egyetértés a békeföltételekre nézve. Mo 
negro fejedelme is késznek nyilatkozott az alku- 
dozásokra, de ezeket Bécsben kivánja folytattatni, 
-tán azon reményben, hogy külügyi kormá- 
nyunk, vagy a bécsi orosz követ, Novikoff ur 
majd a montenegroi követeléseket pártolni fog- 
ják a portával szemben. A mi Novikoffot illeti, 
az iránt nem is lehet kétség, de Andrássy alig 
ha fog Montenegró prókátorává szegődni. 

Az angol parlament. i 
Az angol parliament tanácskozásai képezik 

a nap legfontosabb eseményét. A kormány két 
nkék" könyvet terjesztett elő. Az első nyolczszáz 
oldalra terjed s mindazon okmányokat közli, me- 
lyek az értekezlet előtti időben keltek. A máso- 
dik a conferentiával összefüggésben álló jelentéseket 
tartalmazza s 400 oldalra terjed. Ma kissé rész- 
letesebb tudósitás van előttűnk ama tárgyalások- 

mosó báli ruhája; szivesen kérlek: ne olyan ru- 
hát érts ez alatt, a miben mosni szoktak, hanem 
mit mosni lehet -mig a comtesse-ek az egyik 

ruhában jókedvüen tánczoltak, kivilágos- kivi- 

radtig; addig a másikat elkészitó számukra a cse- 

lédség - nem a nő-szabó vagy divatárus- 

nő- s igy fölváltva, két mosó ruhában pompá- 
san végigtánczolták az egész farsangot s egyik 
sem panaszolt ám: hogy igen sokat hagyták vol- 
ne pihenni őket. . 

A gcőfné pedig beutazta férjével Olasz- és 
Francziaországot s a német tartományokat, bőség- 

ben uszó háztájat vitt, a nélkül: hogy gyermekei 

vagyonából csak egy fillért elidegenitett - vagy csak 
egy krajczár adósságot hagyott volna maga után. 

Fiai egytől-egyig hires gazdag emberek let- 

tek, a lányait pedig egyre-másra kapkodták el a 

főnemes- és mágnás-családok ifjai s az egyik leány 
később ugyanazon arany- és ezüst-neműket adta 

stafirungba a saját leányának, miket ő kapott va- 

la anyjától, ugyancsak esküvője alkalmával. 
Ez abban az időben közbeszéd tárgya volt: 

hogy X... grófkisasszony milyen fényes kiháza- 
sitást kapott. 

rálynő szavaival: „Mesés! Mesés 14 ; 

Pedig bizony nem mese tiszta szent igaz 
egész dolog s ha valaki épen kiváncsi volna rá: 
szivesen szolgálhatok az egész család genealogiá- 

jávall. 
(Vége köv.) 

Ugy-e, hogy elmondhatjuk erre Blanda ki- 

ról, melyek csütörtökön este a két házban foly- 

Mindegyiköknek volt két egyszerü, fehér,



tak. E szerint Derby külügyminisztor kijelentette 

hogy most egyetlen egy férfiu elhatározásától függ 

a béke fentartása. 

Az alsóházban az ellenzék feje Hartington 

marguis emelt szót s a jövendőbeli angol politi- 

kára nézve intézett kérdést a cabinethez. Egyut- 

tal tiltakozott az olyan politika ellen, mely meg- 

engedné azt, hogy Orósz- és Törökországok ma- 

guk intézzék el egymás közt a dolgot. E nyilat- 

kozat azt sejteti, hogy a wighek nagy része sem 

helyesli Gladstone ama politikáját, mely 
Angliát 

Oroszország satellesévé, a portát pedig oro
sz zsák- 

mánynyá szeretné tenni. 

Az orosz déli hadsereg. 

Mint február 4-ről Kisenewből a ,Pol. Cor
r." 

értesül, Miklós nagyherczeg egészségi szempontok
- 

ból készült Odessába költözni, honnan a Fekete 

tengeri erőditmények felett is szemlét tartand. 8a- 

jeff tábornokot a hadügyminiszter a moszkva-ki- 

ew-odessa-kissenewi vasut megvizsgálására küldőöt- 

te; e vonal közlekedési eszközei szaporittatni fog- 

nak. Ebből azt következtetik, hogy további há- 

rom hadtestet akarnak mózgósitani s Bessarábiá- 

ba szállitani. Általában uj hadsereg alakitása 

terveztetik, melynek az lesz a hivatása, hogy a 

felső Dunánál Gyurgyevonál müködjék. Bizonyos, 

hogy háboru esetén Oroszország roppant tulnyomó
 

erővel akar föllépni. Nyolcz hadtesttel, 16 köny- 

nyü és 6 nehéz lovasezreddel és 435 ágyuval 

nem lesz nehéz sikert elérni. A tartalékot Dél- 

Oroszországban vonják össze, a 30,000 főnyi he- 

lyi csapat is összpontosittatik. A fiotillát is szer- 

vezik; a hajók szétszedett állapotban Kisenewben 

vannak: 80 hajóhadnagy s 18 matrózszázad is 

ott van. Igy az orosz hadikészületek hiányossá- 

gáról elterjedt hirek a tényekben hatalmas czá- 

folatra fognak találni. A czár és a trónörökös a 

sereghez váratnak, de február vége előtt alig fog- 

nak oda érkezni. 

A ministerium lemondása a képvi- 

selőházban. 

Az ülés megnyitása után az elnök előter- 

jesztéseket tett. Ezek közt felemlitjük Axentie 

Szevér levelét, kit Szászváros választott meg kép- 

viselőjóvé s ki a megbizás visszautasitásáról érte- 

siti az elnököt. Mivel azonban megbizó levelét 

nem küldte be, az ügy az összeférhetlenségi bi- 

zottsághoz utasittatott. 

Aztán Beöthy Algernon jegyző felolvasta a 

ministerelnök átiratát, melyben a háznak a kor- 

mányválságot bejelenti. Az átirat szövege ez: 

„Méltóságos elnök ur! Ő császári és apos- 

toli királyi felsége folyó hó 8-án kelt legfelsőbb 

elhatározásával a magyar összes ministeriumnak 

hivatali lemondását lagkagyalmacahhan elfegedul 

méltóztatott azon legmagasabb meghagyással, hogy 

az egyes ministerek utódaik kineveztetéseig eddigi 

hivatalos müködésüket folytassák. 
A miről van szerencsém máéltóságodat tu- 

domás végett értesiteni. Fogadja méltóságod ki- 
váló tiszteletem őszinte nyilvánitását. - Kelt 

Bécsben, 1877. febr. 9. Tisza Kálmán s. k. 
Ez átirat felolvasása után szót emel: 

Tisza Kálmán ministerelnök. (Halljuk ! 

Halljuk!) T. ház! A parlamenti gyakorlat sze- 

rint kötelességemnek tartom a most felolvasott 

értesitésem kapcsában az indokokról, a körülmé- 

nyekről, a melyek azt előidézték, egy rövid nyi- 
latkozatot tenni. (Halljuk! Halljuk1) 

Ismerve van a t. ház tagjai előtt, hogy a 

leköszönt kormánynak tagjai azon nézetet vallot- 

ták és vallják, hogy teljesen kielégitő megoldás 

Magyarországra nézve a bankkérdésben, - mert 

hiszen e körül forog a dolog - csak akkor lesz, 

midőn lehetővé válik az önálló bank felállitása 

(űlénk helyeslés); de a kormány tekintetbe véve a 
kormányra lépte után majdnem közvetlenül bekö- 

vetkezett azon politikai eseményeket, a melyek 

mindenki előtt ismeretesek; tekintetbe véve az 
ezeknek folytán is mindinkább nehezebbé lett ugy 

európai, mint hazai pénzügyi helyzetet, mint mél- 

tóztatnak tudni, azon nézet által vezéreltette ma- 
gát, hogy ily viszonyok közt az ország érdeke 

azt követeli, hogy megóvatván sértetlenül maga 
a jog, az elintézés Magyarország hitelvisszonyai- 

nak érdekében egyetértöleg a monarchia másik 
államával eszközöltessék. Es ezen nézettől vezérel- 
tetve kezdett egyezkedési tárgyalásokat a másik 

állam kormányával. 

A tárgyalások folyama ismeretes. A kor- 
mány azt érezte kölelességének, hogy a mindin- 
kább nyomasztóbbá, nehezebbé váló pénzügyi hely- 

zetben az egyetértés létrehozása czéljából, türel- 

met nem vesztve, fáradságot nem sajnálva, elkö- 

vesen mindent, mert ugy érezte, hogy a szaka- 

dásból eredhető és ugy az államháztartásra, mint 
a honnak egyes polgáraira nehezkedhető bajokért 

csak az esetben vállalnatja el a felelősséget, ha 

előbb minden lehetőt elkövetett arra, hogy azok 

elhárittassanak. (Élénk helyeslés.) 
Igy folytak a tárgyalások, a melyek folya- 

mában az ország hitelérdeke szempontjából és 
azoknak megfelelőleg sok pontban változást is 
szenvedtek azon projectumok, a melyek, mint tu- 
dom, ujabb időben hirlapilag közzetéve lettek. 
Maradtak azonban még függőben egyes pontok, 
és ezek között a létesitendő központi közeg össze- 
alkotásának kérdése. Itt egy oly kivánalommal ta- 
lálkoztunk, melyet a mi meggyőződésünk szerint 
Magyarország állami tekintélyének csorbitása nél- 

kül elfogadni nem lehetett. (Általános élénk he- 

lyeslés.) És midőn azt láttuk, hogy e kérdésben 

engedékenységre nem számithatunk, bár érezve a 

felelősség sulyát, még sem tebhettünk egyebet, 

mint hogy a tárgyalásokat félbeszakitsuk. (He- 

lyeslés.) Meglehet, némelyek ezen pontra cseké- 

lyebb sulyt fektetnek; de azon nézetben voltunk 

hogy oly intézkedést, a mely kötelezőleg kimond 

ja, hogy bármi történjék, bármit akarjanak ma- 

guk a részvényesek, a magyar állam polgárai- 

nak törvény szerint állandóan kisebbségben kell 

lenni: mondom ily intózkedést a nemzet állami 

méltóságának sérelme nélkül elfogadni nem le- 

het. (Élénk helyeslés.) 

Azon meggyőződésben voltunk, hogy ilyen 

politikai szempontból látszólagosan csekély dolog- 

ban megcsorbitani engedni az állami helyzetet an- 

nyi, mint tág kaput nyitni annak, hogy ez azu- 

tán más kérdésekben is megkisértessék. (Élénk 

helyeslés.) n 

Iyen körülmények között bár nem tagadhat- 

va az ez uton ugy az államháztartásra, mint az 

egyesek hitelviszonyaira háromolható bajokat, - 

kisérletet kellett tennü nk, hogy nem lehetne-e az 

öuálló bank létesitését kezünk be vennünk. (Élénk 

helyeslés.) 
Ismételten és határozottan ki kell fejeznem, 

hogy joga ehhez az országnak senki által kétség- 

be nem vonható, és ha lett volna, ki kétségbe 

vonja, a ki e jogot velünk együtt védte volna : az 

Magyarország törvényes király. (Éljenzés.) 

Azonban oly nagyok voltak az állami és 

Magyarország jólétén aggódó fejedelem aggályai, 

hogy azokat nekünk -- meglehet saját gyengesé- 

günk miatt - elháritani nem sikerült. 

Ily viszonyok kőzött, kötelezve éreztük ma- 

gunkat lemondásunkat beadni, (Élénk helyeslés.), 

melyet ő felsége legkegyelmesebben elfogadni mél- 

toztatott. 

S ezek után nem marad egyéb hátra, mint- 

hegy arra kérjem a t. házat, hogy üléseit azon 

fdeig, mig Ő felsége az uje kormány iránt intézke- 

dett, felfüggeszteni méltóztassék, 

Reménylem az idő nem lesz nagyon hossz u, 

mert hiszen, hogy épen maga, a kinek kezében - 

bizonynyal a lehető legjobb kézben - az ügy le- 

téve van, akarja, hogy hamar vége szakadjon a 

bizonytalanságnak, mutatja az, hogy már ma is 

a hazának közbecsülésben álló több férfiával e 

kérdés fölött érintkezik. 

Kérem a tisztelt házat, méltoztassék, mint 

mondám, üléseink tartását ezen időre felfüggeszteni 

(Hosszas élénk éljenzés.) 
Tisza Kálmán után a szélső baloldalról szól 

emelt Irányi Dániel. Nem ütközik meg azon, 

hogy a kormány félbeszakitotta a bécsi bankkal 

siker nélkül folytatott tárgyalásokat ; ellenkezőleg 
vivmet 10jezi KI a folött, hogy a korutány vala- 

hára ez intézet ellenében Magyarország érdekei 
szempontjából állást foglalt; mert sajnálattal látta, 

hogy a kormány egy dualisticus alapon nyugvan- 

dó bank felállitásához akart fogni, ez iránt érte- 
kezett az osztrák kormánynyal. Még inkább saj- 
nálta azt, hogy oly térre engedte magát vezet- 
tetni, hol Magyarországnak nemcsak érdekei, ha- 

nem már méltósága is szenvedett. Az engedmé- 

nyek, melyeket a magyar kormány hajlandó volt 

tenni az osztrák nemzeti banknak, oly természe- 

tüek voltak, melyek sem Magyarországnak anyagi 

érdekeivel, sem a nemzet méltóságával megegyez- 

tethetők nem voltak. 
Azért örül, hogy a kormány végre megsza- 

kitotta ezen alkudozásokat, s az sem ejti kétség- 

be, hogy a kormány beadta lemondását. Szóló 

egyik kormány iránt sem viseltetik bizalommal, 

mely a közös ügyi alapon áll; legkevésbé visel- 

tetett bizalommal egy oly kormány irányában, 

mely a bank felállitásánál a közös ügyeket még 

egygyel szaporitani akarta. Mert még a májusi 

stipulátiók sem voltak egyebek, mint egy ujabb 
közös ügynek megállapitása. 

Amit a miniszterelnök az önálló magyar 

bankra s annak mint joggal főlállitható intézet- 

npek ő Fölsége általi elismertetésére nézve mon- 

dott, azt szóló homályosnak látja. Mert ha igazaz, 

hogy a magyar kormány is az őnálló magyar 

bankot tartotta tulajdonkóp az ország érdekében 
levőnek és tárgyalásokba az osztrák kormánynyal 
illetőleg azután a bécsi nemzeti bankkal csak azért 

bocsátkozott, mert körülményeinknél fogva ezt 

czélszerübbnek tartotta - akkor - szóló nem ért- 

heti, hogy ha ő felsége a király is Magyarország- 

nak jogát az önálló bankhoz elismeri, a kormány 

mért nem tett ez iránt inditványt ? (Mozgás), 
ennek magyarázatával a miniszterelnöők adős ma- 
radt. Nincs oka és szándóka a kormanyt mara- 

dásra birni akarni; de saját szempontjából ós sa- 

ját pártjának szempontjából is tartozott volna a 

t. miniszterelnök ur megmagyarázni, hogy miért 

nem tett inditványt az önálló bank felállitására 

nézve. Nekünk nem elég jogainknak elméleti elis- 

merése, mi megkövetelhetjük azt, hogy a mi Ma- 

gyarországnak anyagi javára elkerülhetlenül szük- 

séges, meg is adassék. 

Ha tett inditványt a kormány az önálló 
bank felállitása iránt és az nem fogadtatot el, ő 

ez esetben, egyáltalában nem lehet nyugodt, bár- 

kinek kezeibe, -llegyenek bár a legtiszteltebb fér- 

fiak, - tétetnék le Magyarország ügyeinek vezetése. 

Ha ugyanis a miatt köszönt le a jelenlegi . kor- 

mány, mivel az önálló bank felállitására nem nyert 
felhatalmazást, - igen világos, hogy a kik e kor- 

mány után kőövetkeznek, azok aligha az önálló 
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bank felállitásával fogják meglepni az országot 

(Derüitség a szélsőbal és baloldalon); hanem va- 

lószinüleg, még a mostani kormány által elfoga- 

dott engedményeknél is kevesebbel lesznek hajlan- 

dók beérni és akkor szóló nem tudja, miként le- 

hetnek a miniszterelnők és minisztertáreai meg- 

nyugodva arra nézve, hogy mi fog ezen ügyben 

ezután történni. 

Ez okból, midőn a válság bejelentését tndo- 

másul veszi nem mondhatja, hogy nyugodtan te- 

kint a jövő elé. (Élénk éljenzés a szélső balol- 

dalon.) 

Azután fölszólalt a Tisza-kabinet volt keres- 

kedelmi minisztere. 

Simonyi Lajos br. T. ház! A ház 

szabályai kevésbé fontos tárgyakra nézve is aztha- 

tározzák, hogy a tárgyalás ne rögtön, hanem 

bizonyosidő meghatározása után történjék meg. 

Ennek következtében én, a hazára nézve oly 

fontos ügynek rögtöni tárgyalását már a ház sza- 

bályaival sem tartom megegyeztethetőnek; de még, 

ha a ház szabályai megengednék is, nem találnám 

czélszerünek, azt, hogy ezen ügyet most rögtön 

tárgyaljuk vagy csak megjis vitassuk. A kormány 

nyilatkozott és alkotmányos kötelességét teljesitette, 

midőn kimondta azt, hogy az osztrák kormánynyal 

folytatott tárgyalások félbeszakittattak és ő lemon- 

dását beadta és ezen lemondás legfelsőbb helyen 

el is fogadtatott. Most jelenleg tehát nézetem sze- 

rint a háznak nem lehet feladata, hogy ezen fon- 

tos ügyet rögtönözve tárgyalja vagy megvitassa, 

hanem azt egyszerüen - ugy a mint a miniszter- 

elnők is kérte - tudomásul vegye. : 

Lesz arra idő, mikor az tárgyaltatni fog, s 

akkor a ház nyugodtan megfontolva a körülmé- 

nyeket, fogja ezen tárgyat megvitatni és felette 

határozhatni. Kérem a házszabályok értelmében 

hogy a miniszter ur nyilatkozatát a ház tu- 

domásul venni méltóztassék. (Helyeslés.) 

Simonyi Lajos után ismét Tisza Kálmán 

szólt. „Én azt gondolom, - ugymond - hogy a 

ház határozata nem terjedhet tovább, minthogy 

felfüggesztik-e - ugy mint mindenütt e világon 

szokták - üléseit addig, mig a miniszterválság 

nincs befejezve. A dolog lényegét lesz alkalom 

tárgyalni akkor, midőn ezen egész kérdés a ház 

előtt fog feküdni és lesz mód birálni a leköszönt 

kormány eljárását ép ugy, mint az akkori kor- 

mányét. 

Ha szót kértem, csak azért tettem, hogy 

kimondjam, hogy véleményem szerint az iménti 

nyilatkozatomban kifejezést adtam annak, hogy e 

kormány meggyőződése szerint első helyen meg- 

próbálta és mindaddig mig kilátása volt, folytatta 

az egyezkedést; azután megpróbálta az önálló 

bank létesitését és miután az általam előadott 

okoknál fogva ez nem lahatott, beadta lomondá- 

sát. (Helyeslés.) 

A mit még szükségesnek tartok megjegyez- 

ni, az, hogy Magyarország alkotmányát és alkot- 
mányosságát akkor látnám veszélyeztetve, ha el- 

harapódznék szélesebb körökben az a tan, hogy 

az, ki a magyar alkotmánynak egyik főfactora, 
midőn a jogot elismeri, egyuttal ne birna joggal 

arra, hogy ha anyagi érdekeinkre nézve egy bi- 
zonyos perczben az érvényesitést veszélyesnek 

tartja, ez irányban jogát gyakorolhassa. (Élénk 
helyeslés a középen és a baloldalon.) 

Majd Helfi Ignácz emelkedett föl. Jól 

lehet nem osztja Simonyi Lajos báró azt a néze- 

tét, hogy nincs most ideje a bankkérdésről véle- 

ményt mondani, beéri azokkal, amiket e kérdésre 
vonatkozólag Irányi elmondott; a történelem s az 
ország különben is itéletet fog mondani a lelépett 
kermánynak e kérdésben követett eljárása fölött. 
Reményét fejezi ki, hogy a ház nem fog annál 

kevesebbel beérni, a menyit Tisza kivivhatott, 
bárki lépjen T1sza nyomába. 

Az elnök most már kimondani akarta, hogy 
a ház a válság lefolyásáig üléseit elnapolja, - 

Simonyi Ernő azonban attól a nem remélt 

rshetőségtől tartva hogy a válság nagyon hosszu 

ideig el fog tartani, sőt talán a kérdés nem is 

fog alkotmányos uton megoldást nyerni, - in- 

ditványozta, hogy az ülések egy hétre napol- 
tassanak el. 

Ez inditvány ellen fdiszólalt Zsedényi, 
a ki igen helyesen megjegyzé, hogy a ház elnöke 

husz képviselő kivánságára bármikor köteles az 
ülést összehivni. 

E fölszólalás után az elnök a ház 

seit határozatlan időre elnapolta, s az ülés 

oszlott. 

ülé- 

el- 

A konstantinápolyi küldöttség uta- 
zása. 

Nagy-Kanizsáról, febr. 9, d. u. távirják 
Triesztből a küldöttség teljesen háboritlanul uta- 

zott tova. Csáktornyán a vasuti indóházban több 
száz főből álló közönség üdvözlé a küldöttséget- 

Az üdvözlő beszédet Konyáry Mibály ur tartá; 
Kolaricsné urhölgy pedig gyönyörü borostyánko- 
szorut nyujtott át. A lelkesült, viharos éljenzés 
alig akart szánni. A csáktornyaiak közül három 
ur Kanizsáig kisérte a küldöttséget. 

Kanizsán a fogadtatás imponáló, fényes volt. 

A vasuti indóházban s a mellékutczákon belátha- 

tatlan közönség hullámzott. A kiszálló küldöttsé- 

get a kanizsaiak nevében Varga Lajos a legme- 

legebb szavakkal üdvözlé, melyekre Szücs vála- 

szolt, meghatottan kifejezést adva a mélyen ér- 
zett köszönetnek. A küldöttséget a tüzoltók s a 

a 

negyven tagu rendező bizottság, a közönség leg- 

zajosb éljenei között, kisérték a városba. Az ut- 

czákon jelen voltak száma, kik éljenzéssel, kalap- 

és kendő-lobogtatással üdvözlék a hazatérő ifjakat 

nehány ezerre tehető. Délben a „korona' vendég- 

lőben tartatott az ebéd, lelkes, hazafias áldomá- 

sokkal; este a „Szarvas" vendéglőben ünnepélyes 

lakoma i50 teritékre, melyet a kanizsaiak ren- 

deznek a küldöttség tiszteletére. Az utczákon fal- 

ragaszok figyelmeztették az ünnepélyre a közönsé- 

get. Holnap reggel a küldöttség Székes-Fehétvár- 

ra utazik, a hol a holnapi délutánt és éjt tőölti; 

vasárnap délben pedig Budapestre utazik. A kül- 

döttség tagjai a fővárosból számos táviratot vet- 

tek, melyek a legmelegebb üdvözletet fejezik ki 

és tudatják, hogy Budapes tróől sokan utaznak a 

küldöttség elé Székes-Fehérvárra. 
Székesfehérvár, február 10. Szakadó 

eső daczára roppant néptömeg óriási lelkesedés 

közt fogadta az indóháznál a konstantinápolyi 

küldöttséget. A bevonulás nagy lelkesedés közt 

zeneszóval történt. Este nagy társasvacsora lesz. 

Székesfehérvár, február 10. Nagy-Ka 

nizsától Fehérvárig mindenütt óvatiókkal találko- 
zott a küldöttség. Fehérvárott tengernyi tömeg 

várta az ifjakat, annyira, hogy a zsutolás miatt 
az indóház előtti térre kellett vonulnia. Itt Jura- 

szek főjegyző lelkes szavakkal üdvözölte őket s a 

fogadtatást Lukács köszönte meg, röviden beszá- 

molva az itjuság konstantinápolyi müködéséről. 

Azután hosszua kocsisorral, számtalan török-ma- 

gyar lobogóval és zenével vonult a küldöttség és 

a nép a városba, hol az utczákat, ablakokat zsu- 

folásig ellepte a lelkes tömeg. A küldöttség a 

„Magyar király" szállodába szállt. A városban 

jelen vannak a szomszéd megyék küldöttei is. 
Este diszelőadás a szinházban. Előadás után ban- 

kette. A városban mindenki török cocardákat vi- 

sel. Holnap a küldöttség folytatja útját Buda- 

pest felé. 

Kecskemét, február 10. A kecskeméti 

jogakadómia ifjusága küldöttségileg képviselteti 

magát a Konstántinápolyból jövő ifjuság megér- 

keztének ünnepélyén. A küldöttség három taggal 

a vasárnap reggeli vonattal Budapestre fog ér- 

kezni. Leirhatlan lelkesedés uralkodik ugy a vá- 

rosi, mint az akadómiai polgárság között. 

A keleti kérdés az angol parla- 

mentben. 

Az angol parlament a fölirati vita alkalmá- 

ból mult éjjel foglalkozott a keleti kérdéssel. A 

felsőházban Derby lord ezeket mondá : 

A britt politika változatlan maradt s csak 
annyiban módosittatott, a mennyiben a dol- 
gok állása változott. A konferenczia nem csinált 

fiaskót, mivel a háboru kitőrését megakadályozta. 

Derby tartózkodva beszélt a béke föntartásának 

lehetőségéről : a czár most azt mondhatja, ugy 

mond, hogy ő nem köteles egyedül megvalésitani 

a hat hatalom határozatait. Derby elismeri a ke- 

reszvény népek érdekében való interventió erköl- 

csileg kötelező voltát, tagadja azonban, hogy erre 

szerződések köteleznének. 

Beaconsfield előadja, hogy a keleti kérdés 
nemcsak a keresztények sorsa megjavitásának kér- 
dése, hanem a tőörök birodalom existencziájának 

kérdése is; ily kérdéseket államférfiakként kel 

tárgyalni. 

Salisbury hangsulyozza a keresztényekiránt 
rokonszenvet, de tiltakozik azon eszme ellen, hogy 

Anglia kényszert gyakoroljon. Az ottomán biroda- 

lom bukása anarchiát idézne elő. 

Az alsóházban Hargtington tiltakozott azon 
politika ellen, melyet Orpszország Törökország- 

ban követ, kivánja, hegy ez maga intézze el a 
dolgot. 

Northcote tagadja, hogy Anglia Törökország 

érdekében háborut fog viselni, hangsulyozza a kon- 

ferenczia által a hatalmak közt létrejött egyetér- 

tést a jövőre vonatkozólag, s főölemliti, hogy a kor- 

mány magatartása két alapelvre támaszkodik. A kor- 

mány nem szándékozik kényszert gyakorolni, ha- 
nem közös cselekvést óhajt; Oroszország és Ausz- 
tria különválása gyanus lenne. Northcote azt mon- 
dá, hogy a garancia nélkülitörök alkotmányiránt 
nem táplál bizalmat, de azt hiszi, hogy minden 

érdek a béke fenntartását igényli. 

Ezután a felirat elfogadtatott. 

A kormány előterjesztette a keleti kérdésre 

vonatkozó okmányokat is. 

Az utasitásokban, melyeket Derby az elő- 

konferencziára Salisbury marauisnak adott, kon- 

statálja Derby, hogy a porta képtelen az igértre- 
formokat megvalósitani, s a hatalmaknak szükség- 
kép garancziákat kell birni azok végrehajtása iránt. 

Anglia azonban ellene van a hatalmak katonai 

okkupácziójának. 

Salisbury egy jelentésében előadja, mikép a 

német császár megjegyzé neki, hogy a czár poli- 
tikája a körülmények és hitsorsainak elnyomása 
által igazolva van. Az osztrák császár biztositá 

Salisbury marduist, hogy Ausztria és Anglia érde- 

kei a keleti kérdés akkori phasisában azonosokva- 

lának. 

Melegari konstatálta, hogy Olaszország há- 
boru esetén semleges marad, de ellene van an- 

nak, hogy a török tartományokat idegen csapatok 

szállják meg. 
Salisbury marauis egyik jelentéséből kitünik, 

hogy Salisbury rendelte el az angol hajóhadnak 

a Besika-öbölből Athénbe való távozását, annak 

konstatálására, hogy Törökország nem számithat 

Anglia segélyére. A nagy tanács egybe ülte u- 

tán a szultán hajlandó volt a nagyhatalmak 

javaslatainak elfogadására; de Mithád basa, ki az 

ellentállást pártolta, a nagytanácsnak oly alak- 

ban terjeszté elő a hatalmak javaslatait, hogy 

azok visszautasitása bizonyos volt. Derby, kit Mus- 

surus basa értesitett a visszautasitásról, Törökor- 

szágnak azon tanácsot adta, hogy Szerbiával és 

Montenegrával békét kössön. Salisbury a törökal- 

kotmányról azt jegyzi meg, hogy semmit sem ád 

reá. A számüzetés joga megmarad a szultánnak 

s mindenki, ki számüzve volt, elveszti a képessé- 

get, hogy senátorrá vagy képviselővé választassék. 

- Derby Salisburynak, mielőtt ez Konstantiná- 

polyból elutazott, azt adta tudtára, hogy a ki- 

rálynő a legteljesebben egyetért Salisbury minden 

tettével. 

A lapok a válságról. 
A ,„Pesti Napló" azt hiszi, hogy Tisza a 

kormányra illusiókkal lépett. Sem magával nem 
vetett számot, sem a körülményekkel, sem az 

emberekkel. Áz emberekkel jól bánni, őket meg- 

nyerni, 

gához méltatlan dolognak itélte. Kirivó előszere- 

tettel viseltetett a régi balközép tagjai iránt, s 

ezeket gyakran méltatlanul pártolta mi nehezte- 

teszi nemzetiségi politikáját. Tisza, a megyei politi- 

kában nagyra nőtt magyar köznemesi osztály typusa, 

gon, ha nincs a kiegyezés. Tisza cabinetjéről jót 

nem sokat, rosszat semmit sem lehet mondani. 

A minisztereket kivétel nélküla nemzet hálás el- 

polczról vissza találnak lépni s bizonyára az or- 

radnak tanácsukkal és tekintélyükkel. Ideiglenes- 
nek tartja visszalépésüket s hiszi, hogy még 

gyakran fog velök találkozni ett, hol a honfiak- 

nak, a haza javát kell előmozditaniok. 

őszinteséggel nyilatkozott. Elháritá azt a vádat, 
mintha csak a közös bank alapján állott volna. 

Nem tartja helyén ma, a lemondott kabinet ér- 

demeit vagy hibáit fejtegetni; nem a válság le- 
folyására prospektusokat csinálni. Alkotmányos 

lefolyást fog az nyerni, arról meg van győződve, 

sől hiszi, hogy üdvös hatásu is lesz; mert ha a 

Sennyei pártot szinvallásra kényszeriti, ha némely 

illuziókat eloszlat, ha a józanabb irányt erősiti 

ha az ellenzék vádjait a Tisza-kormányról és párt- 

Magyarországgal nem rendelkezhetik, hogy ennek 

érdekei és jogai erélyes védelemre találnak: ak- 

korelég eredményt mutat fel, főleg ha kárai lehető 

rövidsége által megakadályoztatnak. 

A „Nemzeti Hirlap" azon véleményben van, 

hogy Sennyey, Majláth, s:b. ugy fognak vissza- 

térni Bécsből, a mint oda mentek : 

tárcza nélkül. Ha illetékes helyen se az önálló 
bank felállitására, se Magyarország erőszakos el- 

nyomására nem akarják magukat rászánni, nem 

osztrák miniszterekre, hogy engedjenek. Miután 

csőségről, hogy a módositott májusi stipulatiok 
segélyével a legközelebbi tiz évre áldozhassa 
fel Magyarország érdekeit Ausztriának : mind- 

vativ miniszterium alakitását. 

tére Rustschukban. 
(Saját levelezőnktől.) 

Rustschuk, 1877. február i. 

Tek. szerk. ur! 

Mult hó 23-án mint már több lapok által 

dó - hajóra szállott. 

szintén kifejezést adni akarva - a küldöttség fo- 
gadtatására a lehető legnagyobb előkészületeket 
tették. ! 

Január 23-ika volt azon nap, mely a tő- 

rök-magyar testvériséget a rustschuki törökökkel 

is tudatá azáltal, hogy az „Islahane hotel" 

rátság tiszta és nyilt mint a ragyogó nap. 

helyiség hol a magyar és török testvériesség Bul- 
gáriában is megünnepeltessék. A küldöttség szá- 
mára már 23-án a kellő helyiségek illetőleg szo- 

bák le tettek foglalva, s a salon ékitéséhez 

kezdettek, mely valóban meglepőleg ütött ki. 
A terem falai a lámpákhoz erősitett 21 tő- 

rök és 21 magyar zászlóval keresztbe téve vol- 

tak diszitve. A bemenettel vis a vis egy két ől 

*) A tözököknél a baloldalon van az elsőség. 
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az uj miniszterelnök felesleges, sőb ma- 

ismerése kiséri a magánéletbe, ha a kormányzati 

szág számit reá, hogy továbbra is a köztéren ma- 

járól elháritja, ha Ausztriát megtanitja arra, hogy 4 

ezen okoknál fogva, ma is valószinübbnek tartja 

a Tisza-kabinet megmaradását, mint egy conser- 

Ünnepély a magyarok tisztele- 

ka- 

pujával jobbról a török s balról?) a magyar nem- 

zeti zászlót kitüzve láttuk, ez mutatta Rustschuk 

minden lakóssának, hogy a török és magyar ba- 

lésre adott okot. Tisza érdemei közt első helyre 

igen hosszu ideig uralkodott volna Magyarorszá- 

A ,„Hon" örül annak, hogy Tisza egész 

miniszteri 

marad más hásra, mint rájuk parancsolni az 

pedig, ha az osztrákok engednek, Tiszának sincs 

sem oka, sem joga lemondani azon kellemes di- 

jelezve volt a magyar küldöttség Konstantinápoly- 

ból Várnán és Rustschukon át - haza utazan- 

Rustschuk városa török lakói, kik a török- 

magyar testvériesség felett határtalan lelkesedést 
tanúsitanak - a magyarok iránti hálájok jelének 

Az ,Islahane nevüelső hotel lett volna azon



z
o
m
u
s
 

grois" észlelhetők, mindkét tábla 

hosszu és 3 negyed öl széles fehér táblán a kö- 
vetkező felirattal „Vivent nos fréres Ottomanns**) 

**) Ők its is Hongrois-t akartak irni, s csak is a 
mi kérésünkre irtak ottomanns-t 

középen a két félhóld és csillag, jobbról és bal- 
ról pedig két két kéz egy magyar és egy török 
százlót tartva látható. Az ajtó felett átellenben 

e táblától egy szintén ép ily nagyságu a két fél- 

hold között a magyar koronával s alatta egy 
vánkoson keresztbe tett kivont karddal s jobbról- 

balról ujból összetett kezekben török-magyar 

zászlókkal alatta pedig „vivent nos fréres Hon- 
zöldre festett 

levelekkel körülrajzolva s szélei nemzeti szinü 

ékitésekkel bevonva. 

A terem padlatáról három nagy csillár 

függött le, melyek ujból a számtalan magyar és 

lámpa karjai között köröskörül ujból egy nem- 
török zászlóktól alig voltak láthatók. Ezek egyes 

zeti szinű fűzér volt látható melyek igen kelle- 

mes látványt nyujtottak. A salon közepében volt 

egy asztal 60 személyre teritékkel felállitva, me- 

lyen a gyertyatartók nemzetiszinű tüllel voltak 

bevonva s még azon üregek is melyekbe a gyer- 

tyák tétettek piros fehér és zöld papirral ékitve. 
A salonból kivezető ajtók, valamint ablakok ha- 
sonlólag nemzeti ékitéssel bevonva. 

A megérkezés január 24-ére esti nyólcz 

érára volt jelölve, s mint már fent emlitém az 
„Islahane hotels kapujánál már 23 ikán lobogott 
a török-magyar zászló. A bejárattól ugy jobb- 

ra mint balra két-két sor bolthajtás alaku bevont 

léczek, lámpákkal sürün megrakva voltak fellál- 

litva, melyek a deputació megárkezésekor illumi- 

natióul szolgáltak volna. 

A vasuthoz az egész török mnotabilitás és 
kéöznép ki szándékozott menni az oly annyi- 

ra szeretett „testvéreket? megérteztekor üdvö- 

zölni. 

A magyarok kik Rustschukon tartozkodnak, 

fogadtatásokra mind ki akartak menni. Egy ka- 

tonazenekar és egy zászlóalj katonaság az esetle- 

ges bulgár demonstratiókat elháritandó a pálya- 

udvarhoz le voltak rendelve. Mint diszkiséret 5 

magyar, magyar csikós ruhában és öt török nem- 

zzeti öltönyükben lóháton a jelre vártak, hogy a 

magyar küldöttséget mely még Törökországban 

soha elő nem fordult, banderiummal kisérhessék 

be. Az udvari kocsi és több fogatok készletben 
voltak. 

Szóval az előkészűletek mindenki reményét 

elülmulták. 
EI is jött jan. 24-ike de a magyar deputa- 

tió nem. Elindultak ugyan 23-án Konstantiná- 
bpolyból, hanem a nagy vihar mely a Fekete ten- 
geren nem ritkaság, sőt napi renden van, nem 
engedé Várnáig jönniöők, három nap és három éj- 

jen keresztül kasul hányatva a 16 órai utat nem 
voltak képesek megtenni. 

A török rendőrség, hogy 24.én megnem ér- 
keztek, táviratozott Várnára, de ott sem tudtak a 

hajóról semmit. Már más nap este nem csak oda 
hanem minden tenger parti városkába sürgönyöz- 
tek, de szintén eredmény nélkül s harmadnap 
circaló hajókat küldöttek ki a felke- 
Tesésökre. Az ijedelem a törökök között igen 

nagy volt. A mily örömök volt midőn az előké- 
születeket tették, ép oly annyira le voltak most 

verve, bennünket azonban szintén megszomoritni 

nem akarva, igyekeztek félelmüket irányunkban ki 

nem mutatni. 

26-án azonban meghozta a távirda azon vár- 
va várt hirt hogy semmí komoly baj nem tör- 
tént ugyan habem a vihartól feltartóztatva ujból 
Stambulba vissza kellett meuniök. 

Ezen egyetlen hir elárulta irántunk való 

gyöngédségüket, mert örömöken egészen el voltak 

ragadtatva. 

Várták tehát a deputatiot egész tegnapig, 
de sajnos mind csak hiába, mignem végre érte- 
sitve lettek, hogy a küldöttség utját Fiuménak 
veszi. Egyidejüleg azonban az is közölve lett, 
hogy a küldöttséggel utazó két magyar levelező 
31-én este Rustschukba érkezik. 

Miután a deputatio meg nem érkezik, a fo- 
gadtatásra tett előintézkedések (az indóháznál 
értve) mind elmaradtak s egyedül Szilágyi ha- 
zánkfia [lett felkérve az emlitett két honfitár- 
sunkat fogadni s az Islahane szállodába kisérni. 

Nevezett hazánkfia a küldöttség két kisérőjét 
meg is hivta, hanam honfitársaink betegesek lé- 
vén, a meghivást el nem fogadhatták s tovább 
utaztak. 

Már tegnap reggel a midőn a törökök biz- 
ton tudták hog7 a küldöttség nem fog jónni, este 
8-órára egy zártkörü társaságot lakomára hivtak 
meg. 

Közöttük az egész rustschuki inteligentia, mig 
ellenben a magyarok rászéről Szilágyi György, La- 

kossiLajos, Körmöczy Adolf és Pápai Lajos hazánk- 
4 i vettek részt. 
EEste 17 órakor már jó részt mindenki meg- 
jelent s szives üdvözletűk után igen élénk társal- 
gás folytattatott, s nevezett honfűitársaink a lehető 
legnagyobb előzékenységben részesitve valóban 
testvérileg lettek fogadva. 

Az asztal előtt majd egyik majd más török 
testvértól karon fogva a masztika és rakis üve- 
geket gyakran fel kellett keresniöők mig végre mind 
helyet foglaltak. 

Többb pohárköszöntő is mondatott. Szilágyi 
hazánkfia a törők magyar testvériességre igen 

meglepő és szép szavak kiséretében emelt poharat, 

mely viharos tsok jasanin madsár arkadaslár-ok 

között viszonoztatott. Ezt Tefik bey császári biz- 

tos köszönte meg és sajnálatát fejezé ki „hogy a 

küldöttség el nem jöhetett, de vigaszt talál abban 

hogy a 4 magyar testvér által, az összes magyar 

testvéreit képviselve látja. 
Ez után Lakoss hazánkfia a török had- 

sereget éltette, melyre újból a török részről még 

több pohárköszöntés következett. 

Super alatt a zenekar a Rákoczi, Hunyadi 

indulókat és ,Cserebogár sárga cserebogár" magyar 

és több török darabokat játszta mikor aztán 10 

óra felé a lakoma befejeztetett. 

Hazamenetelkor a Hotel előtt, tüzijáték ren- 

deztetett tiszteletükre szintén kis kézi fákjáktól 

kisérve a társaság egy része tovább időzendő 

egy más szállodába ment. 

Midőn a menet az orosz conzul lakása elé 

ért „jasasin madsar, arkadaslar, jasasin türkdse 

arkadaslar voltak hallhatók, mely természetes a 

consul úr künn álló szolgái füleit mint szintén az 

ablaknál lévő magas urat igen bosszanthatta. 

Igy mutatták meg a törökök hogy ők ma- 

gokat jobbunkra méltóknak akarják tenni. 

Hogy azonban a rokonszenv nemcsak látszó- 

lagos azt igazolja azon körülmény is hogy midőn 

adepusatio a feketetengeren minden hir nélkül ide 

s tova hányatott a törökök naponta 2 órai imád- 

ságot rendeltek érettök. S mire még a katonák is 
kötelezve voltak (a mi még sohasem tőrtént) - 
a kik a mecscetekbe nem mentek azok honn imád 

koztak. 

A törökök azt mondták ha az isten őket 

szereti akkor imádságukat meghalgatja s az ő 

kedves magyar testvérőkel meg szabaditja a ve- 

szélybol. Midőn aztán szerencsésen Stambulba visz- 
szaérkeztek kettős örömök lett. a 

Midőön egyszer Szilágyi honfitársunkkal sé- 
tálánk. egy közel hetven éves öreg asszony meg- 

szólitja őt ,György úr a nagy istenre kérem hol 
vannak a mi kedves fiaink? már 3 nap óta vár- 
juk, nem történt é valami velük ?* nevezett ha- 
zánkfia nem is tudá kiket gondol az öreg nő fiai 

alatt később aztán midőn mondá „bizimnm madsar 

trotsuklár? (a mi magyar gyarmekeiak) ugy meg 
nyugtatá hogy most meg fognak jönni, hogy nincs 

semi bajok. Így aztán sok allah versiu ésis allah 
között töllünk kissé vidorabb arczal távozott- Az oszt. 

magyar conzulatus ez alkalomal is élet jelt adott 

magáról, mert a dragomanjait a váli pasához 

küldé azon kérdéssel „vajjon van é a Gouverne- 

urnak tudomása arról hogy a magyar deputatió 

jő és hogy mily előkészületek tétetnek * itt is 

azonbaa szokás szerint le lettek főzve - mert a 

váli pasa azt mondá „hogy mindkettőt tudja de 

az a népakarata s az ellen nincs sammi kifogása" 

Mily szép dolog Törökországban, hol oly 
nagy a zsarnokság, ha a nép akarja még katonai 

zenét bocsátanak rendelkezésére. 
Ma Konstantinápolyba utazom s onnan pár 

nap mulva Erzerumba a kaukazi hadsereghez s 

igyekezni fogok becses lapját minél gyakrabban 

felkeresni. 

Bertátlan. 

BEEÖLLLDD. 
Torda, febr. 8-án. 

(Jótékonyság.) 

"Társadalmi életünknek - mely egyhangu 

csendes, mire ugyan az gyakoro főként befolyást, 

mely általános hazánkban, az élet annyi féle ter- 
hei között a fizetés képtelenségig juttató kereset 
hiány-pénz forgalom szük volta, jellemzésére szol- 

gál, hogy mégis akadnak emberek, kiknek jobb 

érzülete ezzel szembe melegen tud lelkesülni a 
nemes és jóért s áldozatot is hozzá, a mi méltán 

kiérdemli az elesmerést. 

Egy ily tényt szabadjon registrálnom biztos 

adatok alapján. 
Egy közbecsületben álló polgártársunk ke- 

reskedő D. F. házánál folyó hó 7-én véletlenül 
egy pár rokon és barát jelenik meg vacsorára. 

Az a városi képviselő testület tárgy soroza- 

tába elő fordul egy létesitendő kisdedóvó intézet 
felállitása. 

A kevés számu társaság (habár jobbadán 

gyermektelenek voltak) mintha saját érdekük fo- 
rogna fen, mintha saját mulasztásuknak lehetne 
beszámitani a még nem létező intézet hiányát, a 
szokásos felköszöntésekre önkéntes adót rovott ki, 

melynek következtében a háziasszony mint felkért 

pénztárnoknő a városi hatóságnak 20 frt 2 krt 

küldött be, természetesen maga is jelentékeny 
részben járulva hozzá. 

Az ily üdvös társalgás nem szorult dicsé- 
retre, azt nem is kivánom ez oldalról érinteni, 

de a közelesmerés attól meg nem tagadható, 
óhajtandó azonban, hogy követésre méltó példáui 
szolgáljon. 

Sok ily polgárt, sok ily derék házigazdát 

s kedves háziasszonyt kivánunk e hazának, e vá- 
rosnak. 

K....e. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. febr. 12. 

- A kolozsvári jótékony nőegylet má- 
sodik álarczos bálja szombaton este tartatott meg 
a redute teremben, aránylag csekély részvét mel- 

lett. Mintha ide is becsapott volna a krisis, any- 
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nyira szintelen, egyhangu volt a mulatság és 
nyomott a kedélyhaugulat. Még tiz órakor is há- 

rom negyedében üres volt a terem s csak később 

gyültek fel meglehetős számmal mintegy kényte- 
lenségből a maszkok, kik a miután ámolyogva 

megalkották az álarczos báloknak a terem köze- 

pére zsákmányul kiállitott csoport körül gépiesen 
mozgó körforgóját, nagyobbarésze saját unatkozá- 

sa árán másnak sem kivánt muatságot szerezni 

és már 12 óra előtt elhagyta a termet. A viga- 

lomnak (?) leginkább városunk álarcz nélkül meg 

jelent szépei kölcsönöztek érdekességet s nyujtot- 
tak gyönyört a szemnek és léleknek, habár ez 

alkalommal a szokottnál ők is kisebb számmal 

jelentek meg. Azon szép asztalteritő , melynek 

sorsjegyei már a megelőző bál alkalmával árull 
tattak, most sorsoltatott ki A nyertes K. Papp 

Miklós lett. 

- Az ,angol társalgó kör" f. hó 8- 
án tartott gyülesében szervezkedett. Elnök lett: 

Kovács János, titkár: Péterffi Dénes, pénztár- 
nok: Széki Miklós, választmányi tagok: dr. 
Hőgyes Endre, dr. Concha Győző, Finály Henrik 
és Felméri Lajos. Kovács J. az elnöki szé- 
ket igen csinos angol beszéddel foglalta el. 
Hangsulyozta, hogy őt a kör megalakitása kö- 
rüli fáradozásaiban azon ohajtás vezette, hogy 
terjedjen Schakespeare nyelvének ismerte, ter- 

jedjen nálunk magyaroknál azon nemzet isme- 

rete, mely velünk annyire rokonérzelmeiben, 
szabadságszeretetében, aikotmányában stb. Be- 

vallja, hogy ő az angol nemzet jellemének és 
szellemének nagyrabecsülésében egészen az ent- 
husiasmusig megy; de azt teljesen indokolják 
szép emlékei ama pár évnek, melyet Angliában 
töltött. Megköszönte a személyébe helyezett bi- 
zalmat és beszédét azon ohajtással zárta be, 
vajha sikerüljön a lelke előtt lebegett czélok 
megvalósitása. Élénken megéljeneztetett. Azután 
az ujonnan választott titkár mondott rövid szék- 
foglaló speachet, melyben az angol nyelvnek 
és irodalomnak intensiv jellem és kedélyképző 
erejét vázolván, maga részéről is minél nagyobb 
sikert ohajt a társulat munkálkodásának. Meg- 
éljenezték. Végül a pénztárnok is elmondá kö- 
szönő szavait, a hivatalához és az angol ter- 
mészethez egyaránt illő szófukarsággal ugyan, 
de annál nagyobb erkölcsi biztositékot nyujtva 
aziránt, hogy a társulat vagyona a legjobb ke- 
zelés alatt fog állani. Ezzel a gyülés véget ért 
s a tagok kedélyes vacsorára mentek az Eu- 
rópa szállodába, hol az angol toasztokban nem 
volt hiány. Cheer! 

- Azon leverő hirről értesülünk, hogy 

Fogarasmegye derék főispánja, Boér Kálmán teg- 

nap megszünt élni. Boér Kálmán csak pár éve 

neveztetett ki a román nemzetiségi izgatásokkal 

elárasztott Fogarasmegye főispánjává, és egy pár 

hó alatt ritka tapintatosságával és erélyével az 

egészen felforgatott megyében oly szép rendet lé- 

tesitett, mely ép ugy meglepte a kormányt mint 

a nagy közönséget. A veszteség tehát, e kiváló 

közigazgatási tehetség elhunytában nem csak me- 

gyéjéó hanem az egész országó s a kik hálával 

adózunk emlékének a haza érdekében tett szolgá- 

lataiért, fájdalommal járulunk a sirhoz, a mely 

felett reméljuk még a nemzetiségi izgatók is má- 

soknak hagyják a dicsőséget elmondhatni, heogy 

diadalmaskodtak. Béke porairal! 

- A tisztikar ma tartja utolsó koszoru- 

estélyét a városi Vigadóban. Ez estély, mely az 

idény nyivános tánczvigalmainak sorsában is az 

utolsó lesz, mint haljuk, nagyon látogatott lesz, 

ami tekintve a házigazdák szives előzékenységét 

és szeratetreméltó vendégszeretetét, nagyon termé- 

szetes is. 

- Az öreg Fridolin, a br. Józsika-csa- 

lád egykori „udvari vadászat a napokban meghalt. 

A ,franczia eredetű vadászt kit Kolozsvártt és 

messze vidéken alig volt valaki, aki nem ismerte 

volna a legutobbi időben a Válaszut mellett 
fek- 

vő ,„Sátort nevű fogadó bérlöje volt, s daczóra a 

magas életkornak, melyet elért, az atolsó pillana- 

tig sem vesztette el franczia könnyedségét és ke- 

délyének rugékonyságát. Béke poraira ! 

- Hymen. Bándy Lajos orvos-sebész és 

szolnok-dobokamegyei járási orvos tegnap (vasár- 

nap) vezette oltárhoz Balásfalván a szép Dániel 

Irma kisaszszonyt. Áldás kisérje a szép frigyet! 

- Boér Emma asszony veudégszereplése 

Tordán igen gyengén ütött ki, Előadták: a „Te- 

entet obbli árvát", „jóslatot" és „Sátán 

leánya'. Közőnség kevés, sőta ,Jóslat" előadása elő- 

ször közönség hiányában elmaradt, kijelentették: hogy 

„Boér Emma asszony ily kevés közönségnak nem 

játszik. E kifejezés visszatetszést szült. Jutalom 

játóékán egy 40 frtos emlékkel lepték meg Boér- 

Emmát tisztelői; a jutalom játék is gyengén 

ütött ki. 

- A Jóslat" előadásának elmaradása 

Tordán emlékezetbe hozza, Marinka bácsi turi f. 

biró esetét, mely eddig senki által le nem irta- 

tott. Ugyancsak Tordán. Eőadást rendezett egy 

társulat, de a közönség nem igen gyült. Ki áll 

végtére egy müűvész s jelenii, hogy a darabot, az 

egybegyült nehány embernek nem adhatjuk elő. 

„Mepnyiért adják elő neken?" Kérdé Marinka 
bácsi, a ki már nem akart kárba maradni befi- 
zetett belépti dijával. „Hatvan forintért! - volt 
a válasz. „Nó hát kezdjék el - fizetem." S el- 
kezdették az előadást. Még nem fejezték bó az 
első felvonást, már kiáltolta Marinka: „Ebből 

elég, lássam a második felronást1" S elkezdték a 
második felvonást; a másodk felvonásba már ér- 

dekes jelenetek fordultak elé: „Kezdjék előlről. - 
kiáltott Marinka, s elkezdték előlről. A 

fbiró azonban birt annyi tapintattal, hogy már a 

harmadik felvonás közepén szólott közbe: „Ne- 

kem ennyi már elég volt; ereszszék le a függönyt 

s jőjjenek utánam, s ugy cselekedtek. Marinka 
bevezette a szegény társulatot a „Czifrába" s ott 
reggelig megvendégelte. Kifizette a 60 frt előadá- 
si összeget és még 40 frt traktapénzt. Ez tény; 
a fbiró - román ember létére - megmentette 
egy estére a tordaiak vendégszeretetét. 

- Betörés. Fényes nappal törtek be va- 
lami gazemberek Borbély I. felsőszénutczai házá- 
ba és egész kényelmesen elvittek 270 frtot. A 
tolvajok azonban nem sokáig élvezhették a sike- 
rült lopás gyümölcseit, mert jelenleg már a fe- 
nyitő törvényszék előtt állanak. 

- Egyetemünk küldöttjei fogadtatására 
alakult 11-es bizottsághoz naponként érkeztek 
kérdezősködések, hogy miért maradt el a nyilvá- 
nos fogadtatás? Több tekintélyes polgár kereste 
meg a bizottságot - a fogadtatás megtartását 
kérve. Ennek következtében elhatároztatott, hogy 
(mint a hatóság kiszabta) zene és lobogók nél- 
kül menet indul a városi vigadótól (redoute) az 
indóházhoz; hol üdvözlő beszédet tart a 11-es 
bizottság elnöke. Az indóháztól a menet a Bia- 
sini szállodába vonul. Este 9 órakor kezdetét 
veszi a banguette. Azok, kik a menetben részt 
vesznek, a városi vigadó udvarára gyülnek; ön- 
kéntes ajánlatát birja a bizottság sok polgárnak, 
kik rendfentartóknak ajánlkoztak. Mint értesülünk, 
az iparos ifjak nagy számmal készülnek megje- 

lenni. A küldöttség megérkeztének napját a bi- 
zottság gyorsan tudtul adja a polgároknak. 

- Az egyetemi ifjuság felszólitotta 
az iparcsokat is, hogy tesületileg vegyenek részt 
a konstantinápolyból hazatérő küldötteik ünnepé- 
lyes fogadásán. 

- A helybeli m. kir. tudomány egyetem 
románajku hallgatóiból alakult „Julias czimű ön- 
képző-kőr, mint már jeleztük, f. hó 15-én (csü- 
törtökön) tartja meg a városi Vigadóban hangver- 
senyét a kör alapja javára. A hangversenyt ezút- 
tal is tánczvigalom fogja követni, melynek folya- 
mában a rendezők nemzeti costumeben a „Calu- 
serianu" nevű román nemzeti tánczot is előadják. 
A hangversenynek nagy érdeket kölcsönöz az a 
körülmény, hogy Bogáthy Elza k. a., a jeles 
zongoravirtuoznő közremüködése biztositva van. 

- Remmert Márta, a genialis zongo- 
ramüvésznő, közeiebbről Nagy-Váradon és Debre- 
ezenben hangversenyezett. Mindakét helyt nagy 
furorét csinált; az ottani lapok egész elragadta- 
tással szólnak játékáról. Holnapután Aradon fog 
hangversenyt adni, hol már is nagy érdeklődés- 
sel várják. 

- Egy kis község nagy kára. Ma- 
gyaróról irják nekünk: Maros-Tordamegye felső- 
kerülete Magyaró községében jelenleg foly a volt. 

adószedő Orbán János ellen az adótisztázás, a sz.- 

régeni kir, adóhivatal által kiküldött adótiszt Mi- 
zám ur leszámoló megbizott által. A naponta fel- 
merült sok zavar miatt már 4 hét óta dolgozik 
ezen adótisztázáson, és az eddigi felmerült adó- 
hiány a kincstár résziről tetemesen terheli a kincs- 
tárt az eddigi számadás szerént 1000 frt. A község- 
tagjainak okozott kár hasonlólag 1000 frt. S mi 
nagyon sajnos a volt adószedő nem képes kárpo- 

tolni felerészben is az általa okozott károkat, s 

még ehezzjárul az adó tisztázási költség is mely 
tetemesen szaporitja az eddigi már meglévő hi- 
ányt. Ezen község jövedelme nagyon csekély, el 

annyira, hogy előljárói közegeit u. m. orvost, jegy- 

zőt, birót stb. csak nagy rovatal utján képes fi- 

zetni - már most az a kérdés támad kifogja fi- 

zetni ezen pár ezer forinton felül menő hiányt ? 

Magyoró községének kenyérkeresete a havason le- 

vő faanyagok feldolgozása télben, tavaszon a tu- 
tajozás a Maros-vizén illendő bér mellett, s haer- 

re az idő vagy viszonyok kedvezőtlenek saját há- 

za szükségleteit semm képes beszerezni. A nép a 

földmivelést gyengén folytatja, földje nagyrészben 

elhanyagolva vagy nagyon keveset vagy semmit 

sem terem. Mindez szolgálhat példagyanánt más 

községeknek és okulhatnak, hogy ne legyenek kény- 

telenek sajátmagok káran tanulni mint Magyaró köz- 
sége - a gyanus adószedőkkel, az adó leszámolót 

minden év végivel helyén lesz tehát más közsé- 

geknek meg tenni. Egy magyarói. 
- Készülődés az esetlegességre. 

Marosvásárhelyi levelezőnk irja: „A. holy- 

beli katonai parancsnokság és a városi hatóság 

„felsőbb helyről" távirati megkeresést kapott, 
hogy ,esetleg? 500 sebesült katonának tudna-é 

helyet adoi. Egy katonai és polgári bizottság e 

megkeresés következtében a tanodák lakszobáit és 

az osztályokat is megvizsgálván, sőt az ágyhelye- 

ket megmérvén igenlőleg válaszolt. Mi - ir- 
ja levezőnk - ez intézkedést inkább elővigyázat- 

nak, mint háboru jelnek vesszük." 
- Nyilvános számadás. A kolozsvári 

m. kir. tud. egyetem ifjusága által 1877-ik év 
február hó 1-én a városi vigadó (redoute) helyi- 

ségében a „jogász segélyző egylet" és az „egye- 

temi kör" javára rendezett zártkörű tánczvigalom 

alkalmával rendes bevétel volt 667 ífrt, felül fi- 

zetés 356 frt 10 kr, összesen 923 írt 10 kr, ki- 

adás 6837 frt 27 kr, marad tiszta jövedelem 285 

fri 83 kr. Felülfizettek: dr. Abt Antal e. t. 3 

frt, dr. Ajtai Sándor e. t. 3 frt, Abrahám Antal 

ügyv. 2 frt, dr. Brandt József e. t. 6 frt, dr. 

Berde Áron e. t. 4 frt, Bokros Elek 3 frt, Bé- 

késy Károly 3 frt, Bydeskuty György e, hallga- 
tó 10 kr, dr. Csiki Victor e. t. 6 frt, dr. Con- 

cha Győző e. t. 6 frt, Dobál Izsák 4 frt, Entz 

Geiza e. t. 5 frt, dr. Ileischer Antal e. t. 3 frt, 

Finály Henrich e. t. 3 frt, Felméri Lajos e. t. 2 

frt, dr. Groisz Gusztáv e. t. 5 frt, dr. Géber Ede 

Högyes Endre e. t. 3 frt, Hutflesz Károly 4 ft, 
Hajós Jánosné 1 frt, dr. Jenei Viktor e.t. 3frt, 
Jánosi Béla e. hallgató 1 frt, dr. Kánitz Ágos. 
ton e. t. 4 frt, dr. Koch Antal 2 frt, dr. Kolozs- 
vári Sándor e. t. 3 frt, Korbuly Gergely 10 ft, 
Köszegvári Gyula 2 frt, Ladányi Gedeon e. t. 
5 frt, Lázár Miklós 3 frt, Lázár Manó 2 frt, 
dr. Machik Béla e- t. 10 frt, dr. Maizner János 

e. t. 10 frt, ifj. Magyari Mihály e, hallg. 1 frt, 
Mika Károly e. hallg. 1 frt, Mihály László 2 frt. 
ár. Ovári Kelemen e. t. 3 frt, dr, Ossikovszki 
József e. t. 3 frt, dr. Plosz Sándor e. t. 3 frt, 
ifj. Petki Ferencz 1 frt, Pittner Gáspár 2 frt, 
Polcz Albert 8 frt, dr. Réthy Mór e. t. 1 frt, Szabó 
Károly e. t. 4 frt, dr. Szilágyi Ete e. t. 3 frt, Szász Béla 
e. t.5 frt, dr. Szilasy Gergely e. t 3 frt. Szász Domokos 
2frt, özv. Szentiványi Lászlóné 2 frt, Szamosijá- 
nos e. t. 10 frt, Szakács Balázs e. hallg. 1i frt, 
Szabó Ádám 2 frt, Sugár József ügyv. 2 ft, 8i- 
mon Kálmán 1 frt, dr. Török Aurél e. t. 3 
gróf Teleki Károly 3 frt, gr. Teleki Miksánó 10 
frt, Tauffer József 2 frt, özv. br. Vesselényi Far- 
karkasné ő nagysága 126 frt, dr. Vályi Gábore. 
t. 3 fr.Wertheimer t. 1 frt, gr. Wass Béla 2 frt, 
főtisztelendő Váradi Mór 2 frt, Wagner Frigyes e. 
halig. 1 frt, Veres Lajos e. hallg. 1 frt, 

e. t. 8 frt, dr. Genersich Antal e. t. 10 mt a 

ki Albert 3 frt. Mely szives adományokért fogad- 
ják az illetők a bizottmány nevében hálás köszö- 
netemet. Kolozsvártt, 1877. febr. hó 10-én. Bá- 
gyi Kálmán, pénztárnok. . 

- Borzasztó gyilkosság történt folyó 
hó 8-án Derise községében. Egy ottani lakos : 
Zsurzs Mihályt, felesége fiatal kedvesével egyet- 

értve meggyilkolták. Előbb a férfi tett halálos 

ütést a szerencsétlen fejére, azután az asszony a 

fejsze élével fejét levágta. .. 

- A kolozsvári m. kir. postahivatal 
tisztikara megilletődve jelenti, hogy Klein Gusz- 
táv m. kir. postatiszt f. hó 11-én reggeli 3 óra- 
kor, ifju élete 32-dik évében tüdővészben el- 
hunyt. " 

- Neecrolog. Soltész Antonia, özv. Hrdlics- 
ka Ferenczné, a saját és testvérei: Soltész Fán- 
ny, özv. Prokopp Ferenczné és ennek gyermekei; 
Emma, cs. kir. pénzügyi főtanácsos Windakievicz 
Ede özvegye; Mária, cs. kir. bányamérnök Zigel- 
heim Gusztávné; Aloizia m. kir. bányamérnök Rónay 
Gyuláné; és Gábriella, m. kir. bányatanácsos Róthn 
Ferenczné; továbbá Soltész Josephine, cs. kir. bá- 
nyászati számtanácsos Navratil Ferenczné ésgyer- 
mekei; nevében mélyen szomorodott szivvel tudat- 
ja, hogy forrón szeretett férje Hrdlicska Fe- 
rencz nyug. magy. kir. bányatanácsos életének 
58-ik, boldog házasságának 30-ik évében, thó : 
10-én d. u. 5 órakor 21 napi szenvedés után bel- 
vérzés következtében elhunyt, 

A„ KELET magán-távirata 
Feladatott IRudapesten február 11 d. e. 11 ó. 10 p.") 

Érkezett Kolozsvárrá feb, 11 d. e. 14 ó, 40 p. 

Báró Sennyey Pál ő felsége által ki- 
hallgattatván, a kiegyezésben egészen sza- 
bad kezet követelt magának és új alapo- 
kat. Haza jött eredménytelenül. Ma felhi- 
vattak Gihyezy Kálmán, Szlávy és Bittó, 
holnap felmegyen Bécsbe Tisza Kálmán is. 

A bécsi lapok meg vannak ijedve b. 
Sennyey követeléseitől s azt kivánják, 
hogy a szabadelvüpárt továbbra is fen- 
maradjon. 

Báró Simonyi Lajos volt minister 
belépett a független szabadelvü párt tág- 
jai közé és vezérükké lett. i 

Szerbia és a porta több pontokbanmn 
megegyeztek, valószinüséggel bir a béke 
létrejövetele. 

A magyar ifjuság küldöttségét ma 
őriási tüntetéssel készülnek fogadni. . 

Feladatott Eudapesten feb. 12 d. e. 11 ó6. -pP. 
Érkezett Kolozsvárra feb.. 12 d. e. 11 ó. 356 p. 

Sennyey a mult pénteken Ő felségé- 
től időt kért volt a tájékozásra, szombatom 
jelenté, hogy a jelenlegi parlamenttel ke- 
vesebbet keresztül vinni nem lehet. A ki- 
rály kivánságára Bécsben maradt; Tisza 
Széll Kálmán és Gorove is felmentek. 

A Sennyey-kombinatiot meghiusult- 
nak tekintik. 

a . 

A fiatalságot tegnap mintegy ötven- 
ezer ember fogadta, ötven kocsi kisérte 
számos nő koszorukkal üdvözölte őket. A 
fiuk fezzel voltak fejükön; Lukács és Szücses 
kocsiját négy szürke vonta Este tisztele- 
tükre banyuette rendeztetett és a város 
egyes részeiben elszórtan világitás volt. A 
szini előadás alkalmával rendőri beavat- 
kozásra volt szükség. 

Távirati tudósitás bécsi tőzsdéről. 
Február. 10-én 57 Metaligues 63.05. írt 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 68.50. frt. 
Arany járadék 11150 1860 iki államkölcsön 7445 
Bankrészvények 888--. Hitelrészvények 148.90 
London 1238, - Ezüst 114.50 Cs. kir. arany 
587. Napoleond'or 988 100 mark német- 
értékü 60.35 

Urbéri kötvények : Magyarországi 78.75. Te- 
mesi 71.75 Erdélyi 71.50 Horvátországi - 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly.. 
T 

*) E táviratot, melyet helybeli t. olvasóink 

külön lenyomatban kaptak, vidéki olvasóink kedve- 

ért reproducáljuk itt.



Minden állású személy, 
különösen nyugdíjasok, tanitók, minden szakmabeli hivatatnokok, kezelők, könyvvezetők 

és állásnélküli személyek, állandó, kellames, becsületes és jövedelmes mellékjövedel- 

met nyernek, mely némi minősitvény mellett évi 1000-1500 frt. főjövedelemmé válhat. 

Töltételek: Ajánlat vagy csekély biztositék. Megkeresvények K. C. 2398 jegy alatt 

Daube G. L. és társa hirdetési irodájához Bécsbe, Singerstrasse 8 inté- 

zendők. t48) 

SgJAnos foghallgatók z-abnaptára 1876 7tanévre. 
Az összes jog- és államtudományi karok hallgatói r

észére. 

könyvkoraskatásábal Kolozgvári kaplatók következő 1877-ki 
Szerkeszti Leitn er Ferencz. Ára 1 írt 20 kr. 

vAPTÁRAK: Protestáns új kepes naptár 1877-ik evre. 

Urdélyinagyobb képesnaptár 1877r, osok ssobnant 
Orvosok zsebnaptára, 

s
é
 

Kitünő szépségü, minden megkivántató szinben virágzó, több [ i * 

a9) százra menő zél Nyolczadik évfolyam. az 1877-dik évre. 

I s anii nyimtá ón üldui Szerkeszti id, dr. Purjesz Zsigmond Ára 1 frt 50 kr. 

yacintus virágait Miutinirii elttra, ra ak 60 kr. Itit Ull0 66 kr. z 
ajántja a n. érd. közönség becses figyelmébe: darabját 50 krral: A dústartalmu tázel kivül a tisztizezimtát talma ere 

: MWARECK ANO, kertész A felelős m. k. kormány, horv szlavon-dalmát miniszterium, m. k. állami 

é , ; számvevőség, m. k. curia, a budapesti és m.-vásárhelyi kir. itélőláblák, m. 

/ Hegyvölgyuteza 18 szám (feljárás: kül-monostorutcza, a gr. Nemes k. kincstári jogügyek igazgatósága Pesten, az erdélyi földtehermentesitési alap 
azago 

kerttel majdnem szemben levő sikátoron.) igazgatóság Budán, a királyhágón inneni kir. törvényszékek és játásbiróságok, az ideges évszázad 77-ik esztendejére. 

m. k. bányaigazgatóság és m. k. jószágigazgatóság Kolozsvártt, a kolozsvárii Sirva, kaczagva irta GIL BLAS. Ára 80 kr. 

= m. k. pénzügyigazgatóság az alantas adó- és vámhivatalokkal, az erdélyi m. 

k. postaigazgatósági kerület postahivatalai és postamestereivel, a kolozsvári Czettel szab. előjegyzési naptára 1877-re. 

m. k. távirdai kerület fő- és mellékállomásaival, m. k. katasteri és m. k. Ara 75 kr. ; 
l . ; r t . Á . 

a kik szemgyengeségben szenvednek, s főleg megerőltetetti épitészeti hivatalok, m. kir. közjegyzők, a királyhágon inneni megyék, szab. 

tanulás és fárasztó munka által szemöket elrontották. királyi és mezővárosok közigazgatási tiszti-czimtára, a kolozsvári m. ktu- 

Ifja korom óta meg volt nekem is az a rosz szokásom, hogy az éj esöndét választám i ; ; " é z 

udományos munkákra, Ez, valamint sok fáradságos 
optikai és finom mathematikai munkálat által domány 

egyetem, kolozsmonostori m. kir. gazdasági tanintézet, a Kolozsvárt 

zemeim annyira meggyengültek, hogy anuyival inkább félhettem teljes megvakulástól, 
mert foly, létező hitfelekezeti tanodák, állami tanintézetek, népiskolák, óvodák és magán- 

tonos gyuladási hajlam állt be, a mely a leghiresebb ervosok évekig tartó 
gyógyitásával is da ; : a 2 : 

zolt E szomoru körülmények közt sikerült egy szert ta
lálnom, a melyet már 40 év óta a leg növeldék, kereskedelmi és iparkamarák Brassóban és Kolozsvártt, az erdélyi 

jobb sikerrel haszuálok. Nem csak azen tartós gyuladást szüntette tökéletesen meg, hanem visz gazdasági-egylet, kolozsvári pincze-egylet, bankok, kölcsön- és takarékpénztá- 

zaadá szemeimnek is teljes erejét és lességét, ugy hogy most 75 éves koromban szemüveg nél. 
; ; . - . . a i 

kül olvasom a legapróbb irást is, s mint fiatal koromban a legjobb látásnak örvendek. Ugyan-e rak, biztositó társaságok. A akolozsvári kalauz"-ban közli a helyt létező köz 

eas sikert tapasztaltam másoknál is, a kile közt többen voltak, a kik a legélesebb pápaszem mivelődési és jótékonysági egyleteket, a helyt lakó orvosokat, ügyvédeket, 

irodalmi és iparvállalatokat, azok közül a nevezetesebb czégeket fölemlitve. 
eg vel sem voltak képesek hivatásukat teljesitni. Ezen szer kitartó használata után eldobták a 

zeművezet s szemeik azelőötti élességét visszanyerték. E mosdó szer egy illatos szesz, a mely 

nek alkatrászeit az Anizsnövény képezi. Nem tartalmaz sem drasticumokat, sem fém vagy más 

" 

1877-dik közönséges évre ] 

emT 
z 

a-da éveysamnu- 

veszélyes részeket s Erdélyben valódi minőségben TEUTSOH J. I.-nél Segesvártt 

TARTAÁLOM: aj uázj slj máj mám d m 

Uj honvéd naptár 1877. évre 
(egyuttal katonai naptaár.) 

Szerkeszti Aldor Imre. Ára 6O kr. 

naptára 1877. évre Falusi gazda 
Szerkeszti Máday Izidor, Ára 8O kr. 

Czettel szab. jegyzék-naptára I877re. 
Ára 75 kr. é
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kapható. Nagy üvegét 2 frt 40 kron, a kissobbet 1 frt 80 kron o. ért. használati utasitással. Azi 

tanácslom tehát a szenvedőknek, hogy hozassák meg e szeszt, mert egy üveg soká elég haszná- 

atra, s csak csekély adag folyóvizzel vegyitve kis fehér folyad
ékot ad, a melyiyel reggel és est 

ve, valamint fárasztó munka után kell a szemi környékét m
egmosni. A siker igen jó 

tékony és üde s egyuttal az arczbőr frisseségét is emeli. Örülni fogok, ha általa főleg azokor 

lesz segitve, a kik ernyedetlen munkásság mellett az igazság
 világának föllelésében, szemök vi 

lágát veszélyeztetik. E szer használata folytán a fiatalságn
ál annyira divatossá vált elferditő szem- 

üveg hordásnak is elejét vehetni, a mely a legtöbb esetben in
kább rongálja mint erősiti a szemet. 

A szemüveg csak a szem hibás szervezetén segithet, de egészséges, vagy elgyengült szemeket 

soha sem erősithet, vagy gyégyithat meg. 
(280) 4-*) 

BA hires dr. Romershausen-féle szem-lél mindig készen kapha
tó és pedig: 

Egy kis üveggel 1 frt 8 kr., egy nagy üveggel 2 ft 40 kr. o. é 

EUSC . I8. raktárában Segesvártt. 

Iparos naptár 1877-ik évre. 
Szerkeszti Gelléri Mór.Ara S0 kr. 

jogász-naptár 1877-dik évre. 
Szerkeszti Szántó József. Ára 1 frt 50 kr. 

Mmer ülustetar Valls-Kalaiiat Ir Uagam mi Siatubirani 
Elárusitók nagyobb megrendeléseknél megfelelő árleengedést kapnak. = I. N

aptár rész: katholikus, protestáns, görög és izraelita naptárral. auf das Jahr 1877. Ára 50 kr. 

(424) (87-104) 3. Az óriás leányka. Irta Gyulay Pál. Paynes illustrirter Familien-Kalender 1877. 

Bécs legnagyobb és legjobb hirü 8 4. Szent István királyról Szabó Imrétől. 
Ara 40 kr. 

5. A megbüntetett férj. (Spanyol tréfa). C ; , ; : 1877 

vasbutor-gyára 6. Az allgator. zettels priv. Notiz-Kalender 18/. 

Reichhard és társa ; ianmák. A ran jánovisi : Ára 75 kr. 

II. Marxergasse 17. 9. Kedvelte népdal. A Nép zászlója naptára 1877-re. 
Njánlja magát izléses kivitelü gyárt- Jaj be szennyes az a maga kendője. Nem hallottam soha ily bús harangszót. Szerkeszti Áldor Imre. Ara 40 kr. 

mányai pontos szállitására. Képes minta- Csak titokban akartalak szeretni. Fogadásom tiltja szeretni. 

lapok kivánatra ingyen. Csak eeen ugat a kutya messziről. Valamit sugok magánpak. Ix e ve sz sz iln i, 

- Maros vize folyik csendesen. Jaj de magos ég, a esillagos ég. ; : c let 

(50) (1-8) Megvirad még valaha. Igazán, igazán, ne járass magad után. mulattató natár a gyényötüséges, 1877iki getendőte.
 

eaomrooooont
 10. Mákony, sza new-yorki nők mákony klu

bbja. 
gesinálta vala egy éel . . 

11. Pipás kántor. Lidércz naptár 1877-ik évre. 
, 12. Egy állatszeliditő megmentése a haláltól, 

i t MATICO-INJECTION A 183. Az erdély. népéletből. Népismei rajzok Sándor Kálmántól. 
Ara0 ki. 

Grimault és társa párisi gyógy- é A IV. A husvéti Neptun. 
Eunmaggan"Aa- 

Politikai évkönyv és naptár 1877-re 
Kiadja TOLDY ISTVÁN. Ára 1 frt 30 kr. 

i szerészektől. 

Ezen Párisból származó valódi Maticoleve- 

lekből készült gyógyszer hathatóssága a takár s 

mindennemü nyálkás kifolyás ellen, átalán el 

van ismerve. Ez az egyetlen ilynemü szer, mely- 

nek sikerében bizni lehet. .A számos utánzás 

elkerülésére kéretik: Grimaultéstársa 
czimét minden üvegen követelni. - Főraktár 

Bécsben Benno Raabe gyógyfűkereskedőnél, a 

Bückerstrasseban. 

14. Gróf Sándor és lovagremekjei. 
15. Katykaringós selyem kendőm. Népdal. 

16. Alcohol-király. Angol szöveg után. 
17. A talajt megmunkáló eszközök. 

I. Forgató és porlasztó eszközök. 
II. Rónázó és a talaj összenyomására használt eszközök. 

18. A fák nyavalyái. 
19. Utravaló egész életre. 
20. Adomák. 

Bélyeg illeték fokozati tábla. Kamatszámitás mutató-tábla, 

cselédbért s árendát mutató tábla. A királyhágón innen és nehány tulra 

eső vásárok betürendben és hónapok szerint. 

Hirdetések. 

E dús tartalmu naptárnak ára 30 kr. 

Irodai fali naptár 
az 1877-dik közönséges 6vre. 

Legnagyobb ivrét, katholikus, 

protestáns, ó-hitű és izraelita nap- 

tárral, bélyeg-illeték fokozatok- 

kal és Erdély törvényszéki 

felosztásával. 

XVIII. évfolyam. Ára 30 kr. 

Ügyvédek, körjegyzők és birák 
zsebnaptára az 1877. évre. 

Szerkeszti Kovács Ferencz. Ári 1 frt 50 kr. 

Orvosi zsebnaptár az 1877. évre, 
Szerkeszté Hochhalt Károly. Ára 1 frt 20 kr. 
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Kolozsvárott Dr. Hintz G. gyógysz. urnál. 

Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt 
kapható: 

DEAK FERENCZ ElLE 
n 1 

ÉSENGERI ANTALTÓL. 
Elmondatott Beálk Ferenczmek 

a m. tud. akadénmnia által 

1877. január 28-dikán tartott 

emlélümnmepém. 

Ára 1 frt. * 

ö
 

WALSER FEI 
Erdélyre nézve rövid idő előtt Kolozsvártt a bel-monos-

 

.E tor-utczában 12. sz. a. nyitott 

budapesti gép-, tüzoltószer-gyár- és harang- 
a 

öntőde-raktárába 
most már megfelelő választékban érkeztek : városi és falusi,

 

mozdony, kisebb és nagyobb taliga, vaspálya
, 

házi és kerti-foecskendők valamint gyárak és háztulajdono- 

sok számára udvanr és kerti-1fecskendők ezen kivül kilőn 

egészitve a raktár mindenféle megkivántató tüzoltó-szerelvényekkel, mi- 

nek következtében bátorkodom már fennálló és alakulásban lévő t. cz. 

tdizoltó-társulatokat, városokat, faluközségeket, uraságokat, gyár- és ház- 

tulajdonosokat a raktár megtekintésére és megrendelésekre, valamint 

szükség esetén levélbeli közlésre tisztelettel felkérni, mire azonnal ki- 

vánság szerint költségvetéssel és képes árjegyzékkel bérmentesen fogok 

szolgálni. (40) a 1i 

Midőn pontos és jutányos szolgálatot igérnék , tüzoltó-testületeknek 

és községeknek kellő biztositék mellett hosszabb részletfizetésre nyúj- ...e A naeauzozaai 

tok hitelt. Különösen ajánlom ezem évről- zz gy ú . 

Városoknak, faluközségeknek, kolostoroknak, vaspályáknak és gyá- A o : z a R ó . 

aknak bátorkodoni basonlólag jatányos ávak és feltetelek mellett a ha- evre nagyobb pártfogásb
an resze 

i 

sült naptáromat a t. ez. megyei és 

városi közegek, hivatalok, tör- 
rangöntőde igen kitünő készitményeit ajániani, mely öntőde míu- 

den nagyságu harangot teljes szerelvénynyel és harang- 

lábbal együtt megrendelésre pontosan és jutányosan kiállit. 

Legjobb keletindiai tisztitó-por á kl. 60 kr. 

. angol ezüst s más 
Minomabb fém tisztitására pléh-szelencze 
számraaa.....30r. 

kisebb menynyiségü vásárlásnál; nagyobb megrendeléseknél és 
ismét elárusitóknak megfelelő árengedést nyújtok. 
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: Exdtenaóénayeil . 

vényeszékek és mindenféle irodák. II. teljes kiadás. 

hogy csakis 

a czélnak teljesen megfelelő naptárt iszhiadás füzetekben. Első fuzet. Ári 
: Az ezen fiókteleppel összeköttetésben álló bizományi üzletem által . ő 

a legelső forrásokból és jutányos áron megrendelhetők mindenféle kéz- bocsássak a t. cz. közönség 

műipari, gazdasági és űüzleti segédgépek , borsajtók, borszivattyuak, min- rendelkezésére. 
l írt 30 kr. 

dennemü tömlők és palaczktöltő készülékek, kittünő sóőrlők , házi és 

kútszivattyuk, valamint minden e szakmába vágó czikkek, s szükséglet 

esetén kérem engem levélbelileg megkeresni, vagy személyes látogatás- 

sgal megtisztelni; minden esetben pontos és legelőzékenyebb szolgálatot 

i tazdasági zseb-naplát 18771. Kisebb kiadás A kötetben. Kötve 12. 
Szerkesztő tulajdonos odolányi Antal. 

füzv e 8 ír 

Ára 2 frt. 

mély tisztelettel : 

noscH euszmráv KAROLY 

Kolozsvár, február-hó 1877.e 
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Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt.


